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dále jen jako „kupující“ na straně druhé

uzavírají v souladu s ustanoveními § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb„ občanského zákoníku, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) ve spojení s ust. § 2079 a násl. 

občanského zákoníku a ust. § 131 a násl. zákona č. 134/2016 Sb„ o zadávání veřejných zakázek, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

RÁMCOVOU DOHODU NA DODÁVKY 
ELEKTROFYZIOLOGICKÝCH KATÉTRŮ VČETNĚ 

PŘÍSLUŠENSTVÍ PRO NEMOCNICI NA HOMOLCE, ČÁST
v

C. 10, Katetr diagnostický s proměnným zakřivením, multipolární 
pro mapování komplexních arytmií v pravé síni

(dále jen „Smlouva“)
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Postavení smluvních stran
(1) Prodávající je obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským 

soudem v Brně v oddíle C, vložka 66343 Výpis z obchodního rejstříku tvoří přílohu č. 1 
této Smlouvy. Prodávající prohlašuje, že výpis je aktuální a veškeré údaje v něm obsažené 
odpovídají skutečnému stavu.

(2) Kupující, Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem 
je Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 
odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, následně 
změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 
Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších 
předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České 
republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné 
znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 17268-XVII/2012.

ČI. 2

Předmět Smlouvy
(1) Předmětem této Smlouvy je rámcová úprava vzájemných práv a povinností smluvních 

stran v souvislosti s realizací dodávek elektrofyziologických katétrů vč. příslušenství, 
prodávajícím kupujícímu (dále jen „zboží“), blíže specifikovaného co do druhu a ceny v 
příloze č, 2 a 3 této Smlouvy, a to na základě výsledku nadlimitní veřejné zakázky 
s názvem „Rámcová dohoda na dodávky elektrofyziologických katétrů včetně 
příslušenství pro Nemocnici Na Homolce - část ě. 10 -  Katetr diagnostický 
s proměnným zakřivením, multipolární pro mapování komplexních arytmíí v pravé 
síni“ (dále jen „veřejná zakázka“).

(2) Na základě této Smlouvy budou uzavírány jednotlivé kupní smlouvy mezi prodávajícím a 
kupujícím o prodeji a koupi zboží. Jednotlivá kupní smlouva se uzavírá na základě 
objednávky kupujícího a přijetí objednávky prodávajícím.

(3) Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu zboží v množství, druhovém složení a za 
dodacích a platebních podmínek dle objednávek kupujícího učiněných v souladu 
s podmínkami stanovenými v zadávacím řízení a v souladu s touto Smlouvou a převést na 
kupujícího vlastnické právo ke zboží.

(4) Kupující je oprávněn určovat konkrétní množství a dobu plnění jednotlivých dílčích 
dodávek podle svých okamžitých, resp. aktuálních potřeb s ohledem na skladbu pacientů, 
bez penalizace či jiného postihu ze strany prodávajícího.

(5) Kupující se zavazuje objednané zboží převzít v dohodnutém místě dodám a zaplatit za ně 
dohodnutou kupní cenu, a to vše za podmínek uvedených v zadávacím řízení, této 
Smlouvě a v konkrétních kupních smlouvách.

(6) Kupující požaduje garanci platnosti kódu zboží v číselníku vydávaném pro zajištění úhrad 
zdravotních služeb (ZUM) („VZP kód zboží“) pro nabízené (dodávané) zboží po celou 
dobu trvání smluvního vztahu. V případě zjištění neplatnosti VZP kódu zboží v průběhu 
trvání smluvního vztahu si kupující vyhrazuje právo nakupovat zboží od jiného dodavatele 
za ceny obvyklé. Rozdíl v nákupních cenách, jež vznikne mezi cenami sjednanými touto 
Smlouvou a cenami alternativního dodavatele, uhradí prodávající kupujícímu do 14 dnů po 
obdržení faktury s vyúčtováním rozdílu v nákupních cenách.

(7) Smluvní podmínky v jednotlivé kupní smlouvě, které jsou výslovně odchylné od této 
Smlouvy, mají přednost před touto Smlouvou.

(8) Kupující požaduje od prodávajícího konsignační sklad na svém pracovišti, do kterého bude 
prodávající zboží dodávat. Podmínky konsignace jsou podrobně vymezeny ve Smlouvě 
o zřízení a provozu konsignačního skladu, která je jako příloha ě. 9 nedílnou součástí 
této Smlouvy, přičemž Smluvní strany se zavazují uzavřít Smlouvu o zřízení a provozu
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konsignačního skladu za podmínek vymezených v příloze č. 9 této Smlouvy, a to ve lhůtě 
do 10 dnů ode dne platnosti této Smlouvy, nejpozději však před odesláním výzvy k plnění 
dle této Smlouvy.

ČI. 3
Kupní cena

(1) Kupní cena zboží byla stanovena na základě vyhodnocení veřejné zakázky a je uvedena 
v příloze č. 3 této Smlouvy, včetně specifikace zboží. Ceny jednotlivých položek zboží jsou 
nejvýše přípustné a konečné a zahrnují celý předmět plnění. Kupní cenu lze překročit pouze 
při prokazatelné změně DPH, a to pouze ve výši shodné s tímto navýšením a současně jen 
do úrovně aktuální maximální úhrady zdravotní pojišťovny.

(2) Pokud dojde v průběhu trvání smluvního vztahu ke snížení maximální úhrady zdravotní 
pojišťovny za předmět plnění dle této Smlouvy pod úroveň vysoutěžené ceny uvedené ve 
Smlouvě, je prodávající povinen:
a) tuto cenu neprodleně snížit na úroveň maximální úhrady zdravotní pojišťovny, nebo
b) neprodleně informovat kupujícího a dohodnout se s kupujícím na změně ceny, případně o 

ukončení Smlouvy.

(3) Do kupní ceny jsou zahrnuty i veškeré náklady související s dodáním zboží, tj. např. 
doprava až na místo určení, pojištění, obalový materiál a ostatní manipulační poplatky 
např. poštovní či přepravní, instruktáž k dodávanému zboží, příp. zaškolení personálu.

ČI. 4
Platební podmínky

(1) Kupující neposkytuje zálohy.
(2) Na kupní cenu za každou jednotlivou dodávku vystaví prodávající řádný daňový doklad 

(fakturu), ledaže se smluvní strany v konkrétním případě dohodnou na společné fakturaci 
dodávek za delší období. Prodávající předá kupujícímu spolu se zbožím dodací list a fakturu. 
Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené obecně závaznými právními předpisy.

(3) Prodávající je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) neprodleně a doručit jej kupujícímu 
v elektronické podobě spolu s dodáním zboží, a to do datové schránky kupujícího nebo na e- 
mailovou adresu faktury@homolka.cz, pokud tak prodávající neučiní, je povinen vystavit a 
doručit daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě nejpozději do 5 pracovních dnů po 
uskutečnění zdanitelného plnění opět do datové schránky nebo na e-mailovou adresu 
faktury@homolka.cz. V případě opožděného zaslání daňového dokladu (faktury) je 
prodávající povinen kupujícímu uhradit takto vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje 
zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH byla v důsledku nevystavení 
faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

(4) Účetní daňové doklady (faktury) musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními 
předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném 
k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění 
platném k témuž datu. Účetní a daňový doklad musí obsahovat zejména tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu, sídlo, IČO, DIČ,
b) číslo dokladu,
c) den odeslání a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
d) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a variabilní 

symbol,
e) účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
f) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo Smlouvu (především číslo smlouvy);
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g) podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, je-li to technicky 
možné,

h) seznam příloh.

(5) Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být dodací list či jiný obdobný doklad 
potvrzující převzetí zboží osobou oprávněnou jednat v tomto rozsahu za kupujícího.

(6) Prodávající není oprávněn vystavovat souhrnné daňové doklady (faktury), tzn., že faktura 
smí být vystavena vždy jen na zboží z konkrétní objednávky zboží z této dohody.

(7) V případě, že daňový účetní doklad (faktura) nebude obsahovat náležitosti vyžadované 
právními předpisy či touto Smlouvou, nebo s ním nebudou předány řádné doklady 
Smlouvou vyžadované, je kupující oprávněn vrátit jej prodávajícímu a požadovat 
vystavení nového řádného daňového účetního dokladu (faktury). Počínaje dnem doručení 
opraveného daňového účetního dokladu (faktury) kupujícímu začne plynout nová lhůta 
splatnosti, pokud prodávající opravil vady dokladu nebo připojil Smlouvou požadované 
dokumenty, zejm. dokumenty dle čl. 4 odst. 2 této Smlouvy.

(8) Splatnost faktur je 60 (šedesát) dní ode dne doručení daňového dokladu (faktury) 
kupujícímu. Doba splatnosti je sjednána s ohledem na ust. § 1963 odst. 2 občanského 
zákoníku a odpovídá povaze plnění předmětu této Smlouvy, s čímž smluvní strany 
podpisem této Smlouvy výslovně souhlasí. Prodávající je oprávněn vystavit a předat 
fakturu v elektronické podobě kupujícímu nejdříve v den převzetí dodávky, podpisu 
dodacího listu.

(9) Prodávající podpisem této Smlouvy přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu 
ustanovení § 1765 občanského zákoníku.

(10) Kupující je povinen zaplatit kupní cenu uvedenou ve faktuře nejpozději poslední den její 
splatnosti. Zaplacením kupní ceny se pro účely této Smlouvy a jednotlivých kupních smluv 
uzavřených na základě této Smlouvy rozumí odepsání kupní ceny z účtu kupujícího, 
nebylo-li dohodnuto jinak.

Č1.5

Servisní podmínky
Prodávající zajistí bezplatný a nepřetržitý informační servis, zejména nepřetržitou možnost 
přímé telefonické konzultace na tel. čísle +420 608 180 897.

Č1.6

Zajištění kvality

(1) Prodávající se zavazuje, že:

a) předá kupujícímu veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy, 
nebo (b) byla požadována kupujícím v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě 
byla tato Smlouva uzavřena, nebo (c) jsou požadována ustanoveními této Smlouvy, 
nebo (d) jsou požadována kupujícím po uzavření této Smlouvy prostřednictvím osob v 
této Smlouvě uvedených (kontaktní osoby, osoba pověřená kupujícím);

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména 
plnit předmět této Smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v souladu s 
technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly 
podkladem pro uzavření této Smlouvy, bude o této skutečnosti neprodleně informovat 
kupujícího. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení Smlouvy tímto nejsou 
dotčena;
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c) oznámí kupujícímu veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 
vztahují k plnění předmětu této Smlouvy a které prodávající zjistí v průběhu plnění této 
Smlouvy. V takovém případě kupující může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, 
co se o vadném plném dozvěděl;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, 
bude kupujícího o této skutečnosti informovat a umožní kupujícímu ověření, zda 
prodávajícím deklarované změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím 
poskytovaných služeb.

(2) Kupující je oprávněn v případě zjištění nedostatků při plnění dodávek dle této Smlouvy
(zjištěných např. v rámci hodnocení), zahájit s prodávajícím neprodleně jednání směřující 
k nápravě vzniklého stavu. V případě potřeby je kupující oprávněn prostřednictvím svých 
pověřených osob vystupujících v roli externího pozorovatele účastnit se kontroly kvality v 
prostorách druhé smluvní strany.

(3) V případě rozporu s plněním podmínek stanovených v této Smlouvě bude kupující 
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto Smlouvou a 
příslušnými právními předpisy.

ČI. 7
Trvání, změny a zánik Smlouvy

(1) Tato Smlouva se sjednává na dobu určitou, a to na 24 měsíců ode dne účinnosti této 
dohody, nebo do vyčerpání finančního limitu ve výši 7.000.000,- Kč bez DPH, který má 
zadavatel na plnění předmětu smlouvy k dispozici, podle toho, která skutečnost nastane 
dříve.

(2) Veškeré změny a doplňky lze provádět pouze dodatky k této Smlouvě. Dodatky musí mít 
písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy obou smluvních stran. Případné dodatky k 
této Smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém 
byly postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený dodatek měl vždy číslo nižší, než dodatek 
pozdější a ve stejném počtu stejnopisů jako Smlouva.

(3) Tato Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:
a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami; v tomto případě platnost a účinnost 

Smlouvy končí ke sjednanému dni;
b) jednostrannou vypovědí kterékoliv ze smluvních stran, kde výpovědní lhůta činí 3 

měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla 
písemná výpověď druhé straně doručena;

c) odstoupením od této Smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající z této 
Smlouvy řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůty v délce 15 dnů;

d) odstoupením od této Smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé 
smluvní straně.

(4) Vedle důvodů stanovených občanským zákoníkem může oprávněná smluvní strana 
odstoupit pro podstatné porušení Smlouvy druhou smluvní stranou, kterým se rozumí 
zejména:
a. na straně kupujícího nezaplacení kupní ceny v souladu s podmínkami Smlouvy ve lhůtě 

delší 60 dnů po uplynutí splatnosti kupní ceny,
b. na straně prodávajícího:

i. opakované porušení povinnosti stanovené touto Smlouvou;
ii. opakované dodání zboží, které neodpovídá specifikaci zboží dle objednávky,

iii. opakované dodání zboží nebo jeho části, kterou pro jeho vady kupující nepřevzal.
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(5) Kupující i Prodávající je mimo jiného oprávněn písemně odstoupit od Smlouvy, pokud se 
změní podmínky úhrady Zboží z veřejného zdravotního pojištění.

(6) Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. V 
případě, že odstoupení od Smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10-ti 
dnů od odeslání, považuje se odstoupení za doručené druhé smluvní straně uplynutím 10. 
dne ode dne prokazatelného odeslání takového odstoupení druhé smluvní straně.

(7) Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od Smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti 
smluvních stran z této Smlouvy. Při takovém ukončení Smlouvy jsou smluvní strany 
povinny vzájemně vypořádat své závazky

(8) V důsledku zániku Smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením této Smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která 
podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení této 
Smlouvy.

ČI. 8
Salvatorní klauzule

(1) Smluvní strany se zavazují poskytnout si k naplnění účelu této Smlouvy vzájemnou 
součinnost.

(2) Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů 
anebo judikatury soudů bude u některého ustanovení této Smlouvy shledán důvod jeho 
neplatnosti, Smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat 
pouze tu část, které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany se zavazují toto ustanovení 
doplnit či nahradit novým ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu výkladu právních 
předpisů a smyslu a účelu této Smlouvy.

(3) Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a Smlouva by byla neplatná 
jako celek, strany se zavazují bezodkladně po tomto zjištění uzavřít novou Smlouvu, 
ve které případný důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou 
započítána na plnění stran podle této nové Smlouvy. Podmínky této nové Smlouvy vyjdou 
přitom z původní Smlouvy.

ČI. 9
Řešení sporů, rozhodné právo

(1) Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly 
vzniknout v souvislosti s touto Smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou dohodou.

(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním 
právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZMPS“), dohodly, že tato 
Smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České republiky, zejména 
příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého 
právního řádu se přitom nepřihlíží.

ČI. 10
Dohoda o založení pravomoci českých soudů, prorogace

(1) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České 
republiky k projednám a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto 
Smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.
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(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, 
ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a 
rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto Smlouvou založeného 
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že 
k projednám věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

ČI. 11
Závěrečná ustanovení

(1) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného 
touto Smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této Smlouvy.

(2) Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že 
její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž 
dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, jako správnou 
podepisují.

(3) Smluvní vztahy mezi smluvním stranami založené touto Smlouvou a jí výslovně neupravené 
se řídí právním řádem České republiky, především pak ustanoveními občanského zákoníku.

(4) Nedílnou součástí této Smlouvy jsou tyto přílohy:
Příloha č. 1: Výpis z obchodního rejstříku prodávajícího (je-li v něm zapsán);
Příloha č. 2: Technická specifikace (check list) + příp. vlastní definice nabízených

zdravotnických prostředků;
Příloha č. 3: Portfolio výrobků;
Příloha č. 4: Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce;
Příloha č. 5: Kopie platné pojistné smlouvy o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 

dodavatelem třetím osobám při výkonu podnikatelské činnosti;
Příloha č. 6: Kopie platného prohlášení o shodě a prokázání označení zboží značkou CE, 

je-li ke zboží toto prohlášení vystavováno;
Příloha č. 7: Produktový list a návod kpoužití v českém jazyce;
Příloha č. 8: Seznam poddodavatelů;
Příloha č. 9: Smlouva o zřízení a provozu konsignačního skladu.

(5) Veškeré změny, jež mají vliv na plnění závazků z této Smlouvy (zejména změna obchodní 
firmy, sídla, statutárních orgánů oprávněných jménem společnosti jednat, odpovědných 
zástupců, přihlášení či odhlášení DPH, osoby odpovědné za převzetí zboží, místa dodávky, 
bankovního spojení atd.), budou oznámeny písemným doporučeným dopisem druhé smluvní 
straně nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne, kdy ke změně došlo.

(6) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy (či 
z jednotlivých objednávek), bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. 
Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami této Smlouvy bude neplatné a neúčinné.

(7) Kupní smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně předmětu plnění a 
nahrazuje veškeré předchozí dohody, smlouvy a jiná ujednání učiněná ve vztahu k tomuto 
předmětu plnění smluvními stranami v minulosti, ať již v písemné, ústní či jiné formě.

(8) Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž prodávajícímu náleží jedno 
vyhotovení a kupujícímu náleží dvě vyhotovení.

(9) Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami.
(10) Smluvní strany prohlašují, že jsou oprávněny uzavřít tuto Smlouvu, jakož i jednotlivé kupní 

smlouvy na dodávky zboží a že mají veškerá nezbytná platná povolení a schválení, že si tuto 
Smlouvu přečetly, že souhlasí s jejím obsahem, na důkaz čehož připojují svůj podpis.

(11) Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností 
dle této smlouvy zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané
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zpracování splňovalo požadavky Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna 
ochrana práv subjektu údajů.

V Brně dne 6.8.2018 V Praze dne A?....

EP SERVICES s.r.o.
Ing. Vít Nekuda 

jednatel společnosti 
prodávající

Nemocnice Na Homole?
Pro£ MUDr. Josef Vymazal, DSc. 

ředitel Nemocnice na Homolce 
kupující

EP SERVICES s.r.o.
Poštovská 8c, 602 00 Brno

IČO: 29215935
DIČ: CZ29215935 ®

f O  nemocnice 
U O na homolce

150 30 Praha 5, Roentgenova 2
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného 

Krajským soudem v Brně 
oddíl C, vložka 66343

Datum vzniku a zápisu: 27. dubna 2010
Spisová značka: C 66343 vedená u Krajského soudu v Brně
Obchodní firma: EP SERVICES s.r.o.
Sídlo; Brno, Poštovská 455/8, PSČ 60200
Identifikační číslo: 292 15 935
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikání:

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Statutární orgán:

jednatel:
Ing. VÍT NEKUDA, dat. nar. 25. května 1972
Rybnická 257/136, Nový Lískovec, 634 00 Brno
Den vzniku funkce: 27. dubna 2010

Způsob jednání: Způsob jednání: Za společnost jedná a podepisuje jednatel.
Společníci:

Společník: Ing. VÍT NEKUDA, dat. nar. 25. května 1972
Rybnická 257/136, Nový Lískovec, 634 00 Brno

Podíl: Vklad: 70 000,-Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 50%

Společník: Ing. IVO NEKUDA, dat. nar. 20. září 1967
Dlouhé vrchy 205/4a, Útěchov, 644 00 Brno

Podíl: Vklad: 70 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 50%

Základní kapitál: 140 000,- Kč

Obchodní rejstřík
Ověřuji pod pořadovým číslem V-l984/2018, že tato listina, která vznikla převedením výstupu 
z informačního systému veřejné správy z elektronické podoby do podoby listinné, skládající se 
z jednoho listu, se doslovně shoduje s obsahem výstupu z informačního systému veřejné
správy v elektronické podobě.---------------------------------------------------------------------------
V Brně dne třetího července roku dva tisíce osmnáct (03.07.2018).--------------------------------

notářská tajemnice 
pověřená notářkou v  Brně

Údaje platné ke dni: 3. července 2018 00:38 1/1



Ověření -  vidimace:---------------------------------------------------------------
Ověřuji, že tento opis složený z jednoho listu doslovně souhlasí
s listinou, z níž byl pořízen, složenou z jednoho listu.------------------------
V Brně dne třetího července roku dva tisíce osmnáct (03.07.2018).--------

notářská, tajemnice 
poveřěná nottářkou v Brně



Rámcová dohoda na dodávky elektrofyziologických katétrů včetně 
příslušenství pro Nemocnici Na Homolce

Příloha rámcové dohody č. 2 - Technická specifikace (check list)

Část 10: Katetr diagnostický s proměnným zakřivením, m ultipolární pro
Splněno ANO/NE

mapování komplexních arvtm ií v pravé síni

Minimálně 20-polární katetr pro mapování sinových arytmií s integrovaným 
mechanismem pro změnu zakřivení distální části katetru o průměru 7F, 
elektrody z ušlechtilého kovu nebo slitiny ušlechtilého kovu o šířce 2 mm, 
různé rozestupy elektrod (min. tří variant, jedna varianta s možností současné 
stimulace z koronárního sinu). Posuvný -  výsuvný rotační mechanismus na 
rukojeti katetru pro změnu zakřivení. Zakřivení katetru optimalizované pro 
umístění okolo trikuspidálního anulu, největší důraz na materiálové vlastnosti a 
stavbu katetru a „handling" pro stabilitu katetru.

ANO
Zakřivení katetrů: minimálně 4 typy rozlišené podle délky a tvaru distální části 
katetru. ANO
Vnější průměr katetru v nabízeném sortimentu: 7F ANO
Varianta ohybu katetru v nabízeném sortimentu: jednosměrný ANO
Požadované kategorie:
7F 20-polární katetr řiditelný se zakřivením typu velký oblouk (s jednosměrným 
ohybem) ANO
7F 20-polární řiditelný katetr pro globální mapování síně, koronárního sinu a 
současnou stimulaci z hrotu CS ANO
Zadavatel akceptuje dodávku s tolerancí +/- 10 % od uvedených technických údajů, pokud touto změnou nebude narušena požadovaná 
kvalita a funkce. Technické parametry, označené jako minimální (případně maximální) nebo od - do musí být dodrženy bez možnosti uplatnit 
toleranci.

Brno, 6.8.2018, </ít Nekuda, jednatel

EP SERVICES s.r.O. 
Poštovská 8c, 602 00 Brno

IČO: 2S215935 
DIČ: CZ29215935 ®



Příloha rámcové dohody č. 3

Rámcová dohoda na dodávky elektrofyziologických katétrů pro Nemocnice Na Homolce

Portfolio sortimentu

Část zakázky č. 10
Název části: Katetr diagnostický s proměnným zakřivením, multipolární pro mapování komplexních arytmií v pravé síni

dodavatel: EP SERVICES s.r.o., Poštovská 455/8c, 602 00 Brno

poř.
číslo

obchodní název katalogové číslo výrobce ■a «Ih a *U«ijeanoiKa

Cena Kč Nabídková 
Kód VZP VZP max za cena za 1 ks v

lk s .

Nabídková 
cena za 1 ks vDPH %

1 Halo XP 7F (20J-2-8-2 Standard 36J13R Biosense Webster ks 53419 54 463,50 42 500,00 21% 51 425,00
2 Halo XP 7F 2-13-2 Large 36J16R Biosense Webster ks 53419 54 463,50 42 500,00 21% 51425,00
3 Halo XP 7F 1-18-2-8-2 CS páce 36J14R Biosense Webster ks 53419 54 463,50 42 500,00 21% 51425,00
4 CristaCath II (Isth) 7F 2-12-2 36Y32R Biosense Webster ks 53419 54 463,50 42 500,00 21% 51425,00
5
6
7
8
9

10
11
12 / - U 'M: ■
13
14

Portfolio sortimeryťu navajtíje ga přílohu č.3 ZD. Dodavatel zde uvede veškeré položky, které chce zařadit do nabídky.

zpracoval: ...^.......................................
Ing.Vít Nekuda, jednatel 
EP SERVICES s.r.o.

Poštovská 8c, 602 00 Brno 
IČO: 29215935

DIČ: CZ29215935 ®
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Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce 

 

I. Definice pojmů a základní ustanovení 

 

1. Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy, jejíž jsou přílohou. 

Smluvní strany tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto OP a uzavírají 

Smlouvu s tím, že ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými 

ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto OP výslovně uvedeno jinak.  

2. Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je 

Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 

odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, 

následně změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 

372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění 

pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku 

České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. 

Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 17268-

XVII/2012. 

 

3. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto 

obchodních používány pojmy s dále uvedenými významy: 

 

Nemocnice Na Homolce označována jako „NNH“ nebo „Nemocnice Na Homolce“.  

 

Druhá smluvní strana označována jako „druhá smluvní strana“ nebo „Dodavatel“, a to 

bez ohledu na to, jak jsou smluvní strany označeny ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve 

smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny 

smluvní strany odlišné od NNH obdobně. 

 

Tyto obchodní podmínky budou označovány jako „Obchodní podmínky“ nebo „OP“ 

 

Smlouva, kterou tyto obchodní podmínky doplňují, bude označována jako „Smlouva“ 

nebo „tato smlouva“. Je-li odkazována na práva či povinnosti vyplývající ze Smlouvy, 

znamená to práva vyplývající ze Smlouvy zahrnující její případné dodatky či přílohy 

(vč. těchto OP), nevyplývá-li z kontextu odkazu, že se jedná o odkaz výhradně na text 

smlouvy. 

 

 

V těchto obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na 

právní předpisy: 

a) Zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „ZZVZ“). 

b) Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím zastupování 

v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o majetku ČR“). 

c) Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých 

souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o rozpočtových 

pravidlech“). 
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d) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„občanský zákoník“ nebo „ObčZ“).  

e) Nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a 

nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního 

správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některých 

otázky Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob v platném 

znění (dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb.“). 

 

II. Některá ustanovení o zániku závazku, jeho splnění a odpovědnosti 

1. Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění vždy 

započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na 

jiný, konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a 

které nikoliv. 

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty 

maximálně ve výši stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb. Úroky dohodnuté ve 

Smlouvě nad rámec této výše se považují v rozsahu, ve kterém by výsledná částka úroků 

převyšovala částku stanovenou dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., za nesjednané. 

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních 

stran povinnosti k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se 

smluvní pokuta z částky bez daně z přidané hodnoty. 

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch, jakákoli ujednání o 

smluvních pokutách, které by měla hradit NNH, se tedy ve smlouvě považují za 

nesjednané. 

5. I v případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, zodpovídá za 

řádné a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám. 

6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu 

NNH. Totéž platí o postoupení Smlouvy. 

7. NNH nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či 

omezení rozsahu náhrady škody způsobené výrobkem uvedené ve Smlouvě se považuje 

za nesjednané. 

 

III. Práva NNH dle zákona o majetku ČR 

1. Jakékoli zřízení zástavního práva k věci NNH se považuje za nesjednané s ohledem na 

ustanovení § 25 zákona o majetku ČR. 

 

IV. Volba práva a prorogace 

1. Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 85 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním 

právu soukromém, se dohodly na pravomoci soudů České republiky. 

 

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., 

o mezinárodním právu soukromém, dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní 

vyplývající se řídí a vykládají v souladu se zákony České republiky, zejména 
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s příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého 

právního řádu se přitom nepřihlíží. 

3. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory smírnou cestou. Nedojde-li ke smírnému 

vyřešení sporu, bude spor předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému soudu. 

Smluvní strany se proto dohodly na ujednání o místní příslušnosti (prorogace) 

v následujícím znění: 

Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní 

řád, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných 

právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze 

vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání je věcně příslušný 

krajský soud, Městský soud v Praze, a v případě, že k projednání je věcně příslušný 

okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5. 

 

V. Některá ustanovení o fakturaci 

1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení 

daňového dokladu – faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 

15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho 

vystavení doručit tuto fakturu na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání 

daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit vzniklou škodu v plné 

výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH 

byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně. 

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 

právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 

znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 

účetnictví ve znění platném k témuž datu. V případě, že zaslaná faktura nebude mít 

náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované 

ve Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí NNH oprávněna vrátit k opravě 

či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se NNH 

nedostává do prodlení s úhradou kupní ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta 

splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako u 

původní faktury. 

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění 

závazku (dle typu plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz 

práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat za 

NNH. 

4. Splatnost musí být stanovena na 60 dní ode dne doručení řádného daňového dokladu 

(faktury) do NNH.  

5. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na 

účet druhé smluvní strany.  

 

VI. Ustanovení vztahující se koupi věci 

1. Pokud je předmětem Smlouvy koupě věci, k přechodu vlastnického práva k věci 

dochází jejím písemným protokolárním předáním NNH. 
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2. Dodavatel (prodávající) v takovém případě poskytuje záruku za jakost ve smyslu § 2113 

ObčZ, přičemž věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti a vlastnosti, 

které jsou vymíněny ve Smlouvě. Záruční doba je zpravidla sjednána ve Smlouvě, a to 

i odchylně od těchto OP, přičemž není-li ve Smlouvě tato doba sjednána, nebo nenabízí-

li Dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje Dodavatel záruku za jakost: 

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či 

zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace, 

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 

nepodléhají rychlé zkáze, 24 měsíců, 

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 

podléhají rychlé zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, 

nebo není-li ujednána ve Smlouvě, 

d) u nemovitých věcí 5 let. 

3. Pokud je předmětem koupě hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH aby 

doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 6 měsíců. Od tohoto ujednání se lze ve 

Smlouvě odchýlit. 

 

VII. Ustanovení o licencích a autorských částech předmětu plnění 

1. Pokud je při plnění Smlouvy předáno, zpřístupněno či jinak NNH nabídnuto dílo 

chráněné právy k duševnímu vlastnictví (dále jen „duševní vlastnictví“), druhá smluvní 

strana odpovídá za to, že NNH bude oprávněna duševní vlastnictví užívat, a to bez 

časového a územního omezení a minimálně v rozsahu nezbytném pro řádné užívání 

předmětu této smlouvy k účelu, který je ve smlouvě stanoven a není-li účel stanoven, 

pak k účelu obvyklému (dále jen „účel převodu práv k duševnímu vlastnictví“). 

2. Za tímto účelem druhá smluvní strana: 

a) uděluje NNH k duševnímu vlastnictví časově a územně neomezenou licenci 

opravňující NNH užívat duševní vlastnictví v nejširším možném rozsahu, v jakém 

lze podle právních předpisů oprávnění k užití udělit. V pochybnostech bude pojem 

užití vykládán jako užití v rozsahu umožněném autorským zákonem1. Licence se 

poskytuje za cenu ve Smlouvě výslovně ujednanou, přičemž pro vyloučení 

pochybností se stanoví, že není-li sjednána cena licence v této Smlouvě, pak se 

poskytuje licence bezúplatně. Druhá smluvní strana souhlasí s poskytnutím 

podlicence i s převodem licence NNH na třetí osobu.  

b) v rozsahu, ve kterém není oprávněna poskytnout licenci podle bodu (a), zajistí NNH 

oprávnění k užití duševního vlastnictví (dále také jen „licenci“) v rozsahu a za 

podmínek v předchozím bodě uvedených2. 

 

3. Nedovolují-li konkrétní omezení vyplývající z právních předpisů, či mezinárodních 

smluv udělení oprávnění k užití v rozsahu dle tohoto ustanovení, uděluje se licence 

v nejširším rozsahu, v jakém je to dle příslušných předpisů možné. Nebude-li dle tohoto 

ustanovení udělena licence v rozsahu, který je dostatečný pro dosažení účelu převodu 

práv k duševnímu vlastnictví, zavazuje se druhá smluvní strana provést bezodkladně 

                                                           
1 § 12 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů 

(autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů 
2 Např. předáním „krabicového software“ s licencí pro konečného uživatele 
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právní jednání k udělení licence NNH v rozsahu odpovídajícímu tomuto účelu, a to za 

cenu, která je výslovně sjednána ve Smlouvě a není-li cena licence ve Smlouvě 

sjednána, pak bezúplatně.  

4. NNH není povinna duševní vlastnictví užívat ani nijak zhodnocovat. 

5. Smlouva může obsahovat jinou úpravu licenčních ujednání, vždy však musí být 

poskytnuta licence v takové míře, která je nezbytná pro splnění účelu smlouvy. 

 

VIII. Ustanovení k zajištění kvality a předávání dat o kvalitě 

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba3, nebo je předmětem smlouvy 

bezúplatné užívání movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že: 

 

a) předá NNH veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy, 

nebo (b) byla požadována NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě 

NNH uzavřela tuto smlouvu s Dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou 

požadována ustanoveními této Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po 

uzavření této Smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedené ve Smlouvě, nebo 

pracovníků NNH s jejichž funkcí vykonávanou v NNH souvisí užívání, 

zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy či kontrola kvality 

v NNH; 

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména 

plnit předmět Smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v souladu s 

technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly 

podkladem pro uzavření této Smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti 

neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za 

porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena; 

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 

vztahují k plnění předmětu této Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této 

Smlouvy. V takovém případě NNH může uplatnit práva z vadného plnění ihned 

poté, co se o vadném plnění dozvěděla;  

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 

použitých materiálů, majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, 

bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované 

změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných služeb. 

 

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění této Smlouvy (zjištěných 

např. v rámci hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k 

nápravě vzniklého stavu. V případě potřeby je NNH oprávněna prostřednictvím svých 

pověřených osob, vystupujících v roli externího pozorovatele, účastnit se kontroly 

kvality v prostorách druhé smluvní strany. 

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených v této Smlouvě bude NNH 

uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto Smlouvou a 

příslušnými právními předpisy. 

Smluvní strany se mohou ve smlouvě od těchto ustanovení odchýlit. 

 

                                                           
3 Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ 
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IX. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a zveřejnění smluv 

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy minimálně dvě originální vyhotovení Smlouvy. 

Stanoví-li smlouva větší počet vyhotovení, užije se ustanovení Smlouvy. 

2. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného 

touto smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této smlouvy. Pokud z objektivních důvodů 

druhá strana trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části, nebo není zveřejnění 

Smlouvy či některé její části v zájmu NNH (např. z důvodů zachování soutěže mezi 

účastníky rámcové smlouvy v minitenderech), musí být konkrétní části Smlouvy, které 

nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném ustanovení Smlouvy v závěrečných 

ustanoveních smlouvy (v poslední části smlouvy). 

3. Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních 

stran, přičemž tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně 

číslovaných dodatků Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny 

kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného 

oznámením této změny druhé smluvní straně. 

 

X. Výklad Smlouvy, závěrečná ustanovení o těchto obchodních podmínkách 

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 

výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 

vykládat tuto smlouvu s ohledem na jednání stran v řízení, na základě kterého byla 

Smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele, zadávací 

podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto zadávacím podmínkám. 

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku. 

3. Ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými ustanoveními Smlouvy, není-li 

v těchto OP výslovně uvedeno jinak. 

4. Smluvní strany se dohodly, že obchodní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními 

zákona, která nemají donucující účinky (smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 

558 odst. 2 ObčZ). 
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

Osvědčení o pojištění

Potvrzujeme, že jsme s pojištěným: EP SERVICES s.r.o., Poštovská 455/8, 602 00 Brno, Česká 
republika, IČ: 292 15 935

dne 17.1. 2012 uzavřeli pojistnou smlouvu č. 0015628850

Pojištění odpovědnosti za škodu se vztahuje na právním předpisem stanovenou odpovědnost 
pojištěného za škodu vzniklou jinému v souvislosti s činnostmi pojištěného uvedenými ve výpisu z 
obchodního rejstříku nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajícími, jestliže pojištěný za 
škodu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby trvání pojištění a to v rozsahu 
vymezeném VPP OD 1/11.

V souladu s čl. 2 VPP OD 1/11 se pojištění podle tohoto bodu pojistné smlouvy dále vztahuje na:
- škody vyplývající z vlastnictví nemovitosti, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti 
sloužící k provozování pojištěné činnosti,

- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích 
osob i zaměstnanců, pokud tyto vznikly v důsledku nedbalostního protiprávního jednání pojištěného
- škody vzniklé na věcech zaměstnanců s limitem plnění uvedeným ve VPP OD 1/11

- finanční škody vyplývající z předcházející škody na životě zdraví nebo věci (tzv. následná finanční 
škoda)

Limit pojistného plnění činí 10 000 000,- Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 10 000,- Kč
Pojištění se sjednává na území: České republiky

Odchylně od článku 11, bod 8 VPP OD 1/11 se ujednává, že pojistné plnění vyplacené z pojistných 
událostí, které nastaly v průběhu jednoho pojistného období (případně v průběhu platnosti pojištění 
sjednaného na kratší pojistné období) nesmí přesáhnout v pojistné smlouvě stanovený limit 
pojistného plnění.

Tato pojistná smlouvaje uzavřena na dobu od 18.1. 2012 do 17.1. 2019.

i XI ž "

V Brně, dne 15. 5. 2018

. -v■i Si !f)
:eská podnikatelská 

POJIŠŤOVNA, A. S.,
í i tN N A ih  ušance křoup VIENNA INSURANCE i 

k I M Í  á r n i T U i

BRNO
.............. ŘVriěžova T 4 ; V6; KOZ 00 ’B WcS'

podpis a otisk razítka pojistitele

vrchní disponent - upisovatet

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Pobřežní 665/23,186 00 Proho 8, fax: 547 213 468, e-mail: info@cpp.cz
je zapsaná v obchodním  re js tříku  vedeném  M ěstským  soudem  v Praze -  odd íl B, vložka 3433 
IC: 63998530, DIČ: CZ63998530, DIČ pro DPH: CZ699000955

3fČPP
VIENNA INSURANCE GROUP



5 0  Biosense Webster.
PART OF THE FAMILY OFCOMPANIES

DECLARATION OF CONFORMITY
(Following the provisions of the Medical Devices Directive 93/42/EEC and the Directive 2011/65/EU on the 

restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment)

Manufacture Name: Biosense Webster, lne.

Manufacture Address: 33 Technology Drive
Irvine, CA 92618

EU Representative Name: Biosense Webster (Europe)

EU Representative Address: Johnson & Johnson Medical NV/SA
Leonardo Da Vincilaan 15 
1831 Diegem, Belgium

Product Identification
ProductName European Part Number Mánufacturing Part Number

Deflectable Tip Electrophysiology Catheters See Aftached List See Attached List

Product Classification: Class III Annex IX, Rule 7 MDD 93/42/EEC

We, being the manufacturer, hereby declare that the Product(s) covered by this declaration conforms with the Medical 
Devices Directive 93/42/EEC Essential Requirements, which apply to them (Annex I).

This declaration is supported by the following elements:

Design Dossier Name & Number: Design Dossier MD000228, MD000299 

Design Examination Certificate: No. CE Number 666433

CE Certificate of Quality Assurance (Annex II): Certificate No., CE Number CE 666431

Both above certificates issued the British Standards Institution, a Notified Body under the Medical Device Directive 
93/42/EEC (Notified Body Number 0086).

We, being the manufacturer, declare that the products listed above meet the applicable provisions of Directive 2011/65/EU 
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment including applicable 
harmonized standards listed in the above referenced Technical Filé.

This declaration of confonnity with Directive 2011/65/EU declaration (RoIlS) is issued under the sole responsibílity of the 
manufacturer.

The product is in compliance with: EN 50581 - Technical documentation for the assessment of electrical and electronic

products with respect to the restriction of hazardous substances 

Approval:

Sr. Director, Regulátory Affairs (orDesignee) 
Biosense Webster, lne.

Biosense Webster, lne.
3333 S. Diamond Canyon Road 
Diamond Bar, CA 91765, USA 
www.biosensewebster.com 
TEL:
TEL:
FAX
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D134701 D134701 D-1347-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 C otheta

HERMOCOOL 
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D134702 D134702 D-1347-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Calhclor
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HERMOCOOL 
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lelslus DS 35S17R D7TCB8L182RT D-1194-21-S BIOSENSE WEBSTER CE886433 Catheter

«elsřu8 OS 35S57R D7TCF8L182RT D-1194-22-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

SelalúsDS D7TCJ8L162RT D7TCJBL162RT D-1194-23-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

JetóusDS SW1194-024 D7TCE8L162RT D-1194-24-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

toga-Star 120705S 120705S 120705S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

tofla-Star 120706S 120706S 12070BS BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

Joga-Star 120707S 120707S 120707S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

lega-Star 12070BS 120708S 120708S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

VEBSTER D5SAL252RT D5SAL252RT D-107B-305-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

Ve tetor 107B32RT 107832RT 0-1078-308-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Caibeter

VEBSTER 107838RT 10783BRT D-1078-311-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathetar

VEBSTER 107841RT 107841RT D-107B-314-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

VEBSTER 107848RT 107848RT 0-107B-315-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calholer

VEBSTER D5DL252RT D5DL252RT D-1078-317-5 BIOSENSE WEBSTER CE 666433 cathater

VEBSTER 36A07R 1078319 D-1078-319-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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EBSTER 36V-02R 1078300 D-1078-320-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'EBSTER SW1078-302 1078302 D-1078-322-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

■EBSTER SW1078035 107835S D-107B-35-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

■EBSTER 35Y-33H D508DP10FS D-1078-45-S BIOSENSE WEBSTER CE 665433 Calheler

'EBSTER SW1078-046 D508D005FS D-1078-46-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

'EBSTER SW1078-060 D510D005FS D-1078-60-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

'EBSTER 36A07Q D5S06AL252RT D-1078-63-S BIOSENSE WEBSTER CE 669433 Catheler

■EBSTER 35Y13Q D508DP10RT D-1078-64-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

'EBSTER 35Y33Q D508D005RT D-1078-65-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

■EBSTER 1078765 107875S D-1076-75-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cetheter

■EBSTER SW1078077 D510DRP1ORT D-1078-77-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433
»

Catheter

EBSTER 107878S 1Q787BS D-1078-78-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

'EBSTER SW1D78-079 107879S D-1078-79-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

-'ebetor SW107B-090 107890S D-1078-90-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'Ébslef 107893S 107893S D-1078-93-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'EBSTER SW1078-095 107895S D-1O78-95-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

■EBSTER 36S-31H D808DR0D2FS D-1079-103-S BIOSENSE WEBSTER • CE 666433 Catheter

'EBSTER SW1079-119 D610DR252FS D-1079-119-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

EBSTER 35X-33I D6100RP10F5 D-1079-122-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

EBSTER SW 1079-164 D610DR005FS D-1O70-184-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

EBSTER 35X31Q D610DR002RT D-1079-212-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

EBSTER 38S31Q D608DR0Q2RT D-1079-213-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter s

i

EBSTER 36S30Q DBS08DRPRYRT D-1D79-214-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'EBSTER 36E30Q D606DR002RT P-1079-215-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathetor

EBSTER 35X330 D610DRP10RT 0-1079-216-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter í

j

JEBSTER 3BS3BQ D6Q8DR252RT D-1079-217-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

EBSTER 35X58Q D610FR252RT D-1079-22firS BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Callieter

EB STE R 35X53Q DB10FR005RT D-1079-229-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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ZEBSTER 35X34Q D610DR005RT D-1079-230-S BIDSENSE WEBSTER CE 6G6433 Catheter

ZEBSTER 35X38Q D610DR252RT D-1079-231-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER DBA10DRP10RT D6A10DRP10RT D-1079-234-S BIOSENSE WEBSTER CE 866433 Catheter

ZEBSTER 36B38R D6DR252RT D-1079-236-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calfie těr

ZEBSTER 36B33R DBDR005RT D-1079-237-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter j

ZEBSTER 36B35R D6DR010RT D-1079-238-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter *

ZEBSTER SW1079-240 1079240S D-1079-240-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbator

ZEBSTER SW1079-244 1079244S D-1079-244-S BIOSENSE WEBSTER ' CE 686433 Cětboter

ZEBSTER SW1079251 107G251S D-1079-251-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 Catheter

ZEBSTER SW1079-254 1079254S D-1079-254-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER SW1079257 107G257S D-1079-257-S BIOSENSE W EBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER 35X33QCT D610DRP10CT D-1079-258-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER 36B38RCT DBDR252CT D-1079-259-S BIOSENSE WEBSTER i CE 666433 Catheter

ZEBSTER 36B33RCT D6DR005CT D-1079-260-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER 36S31QCT D608DR002CT 0-1079-261-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cniheter

Zebster 36B-07R D6AL252RT D-1079-300-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER SW1079-301 O6AG262RT D-1079-301-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZEBSTER 36U-07R D6S270L252RT D-1079-302-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CathOtor

Zebster SW1079-305 D6DL252RT D-107G-305-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Zebster SW 1079-306 D6EL252RT D-1D79-306-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

SW107D-307 DSBL252RT D-1079-307-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ZEBSTER SW1079-314 D6FR0D5RT D-1079-314-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Caltteter

ZEBSTER SW1079-31B 107919RT D-1079-318-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ZEBSTER SW1079-323 D6FR252RT D-1079-323-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathetor

ZEBSTER 36P30H OD73X4D010FS D-1095-33-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cothator

ZEBSTER 36P31H OD78X2D005FS D-1095-43-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 Catheter

ZEBSTER 36F-30H D708DR002FS D-1097-117-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ZEBSTER 36G-33, D710DRP10FS D-1097-193-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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'EBSTER 36F30Q D708DR002RT D-1097-550-S BIOSENSE WEBSTER CE 66S433 Calheter

'EBSTER 3BG33Q D710DRP10RT D-1097-551-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ARAHISIAN 36LOOQ O708RH1SRT D-1097-552-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheier

'EBSTER 36E-32Q P706DL002RT D-1097-553-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'EBSTER 36F-32Q D7OBDL002RT D-1097-554iS BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'EBSTER 36C3SR D7DR252RT D-1097-568-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathoter

»EBSTER 3BC33R D7DR005RT D-1067-569-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'EBSTER 36C35R D7DR010RT D-1097-570-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

/EBSTER 36D30Q D706DR002RT D-1097-571-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

/EBSTER SW1097-582 1097582S D-1097-582-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheter

/EBSTER D708BR002RT D708BR002RT D-1097-588-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

(EBSTER 36G33QCT D710DRP10CT D-1097-589-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Gatheler j

/EBSTER 30C3BRCT D7DR252OT , D-1097-590-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter í

/EBSTER SW1097-602 D7FR252RT D-1097-602-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35C37R 112547S D-1125-47-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 C^heter

e & u s 35C57R............... 112548S D-1125-48-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35G17R D6TCBL252RT D-1145-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35G37R D8TCDL252RT D-1145-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35G47R D0TCEL252RT D-1145-07-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35G07R D6TCAL252RT ; D-1146-O8-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Gatheler

elsius SW 1145-010 114510S D-1145-10-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

a t íu s SW 1145-012 D6TCAG252RT D-1145-12-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

-elsius SW1145-013 D6TCOG252RT D-1145-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

í te lu s SW1145017 114517S D-1145-17-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

SlSIUS SW114502B D8TCCL2S2RT D-1145-2S-S BIOSENSE WEBSTER CE 866433 Catheter

■elsius 35H07R b6TAL252RT D-1146-07-S BIOSENSE WEBSTER 1 CE 666433 Catheter

felsius 35H17R D8TBL252RT D-1146-O8-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

MsTus 35H37R D6TDL252RT D-1146-G9-S BIOSENSE WEBSTER ČE 666433 Catheter
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elslus 35H-47R D6TEL252RT D-1146-1O-S BIOSENSE WEBSTER CE 6BG433 Catheter

elsi ús 35H-57R D6TFL2S2RT D-1146-19-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

d o 36J13R D7T20282RT D-1160-29-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

slo 36J14R 116008RT D-1160-34-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cetheteť

aío SW 1160036 116017RT D-1160-36-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

alo 36J16R D7T20P15RT D-1160-37-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Calheter

léto 36J13RCT D7T20282CT O-1180-43-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

relslus 36I-17R D8BRBL252RT D-1164-100-S BIOSENSE WEBSTER CE 606433 Catheter

•losense Webster
‘iagnostíc/Ablatlon 
leftecteWeTlií Calheléř

36I37R D8BRDL252RT D-1164-101-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

tetekie 36I-47R D8BREL252RT D-1164-102-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathatar

■losense Webster
ilagnostíc/Ablatlon 
tefiectabte Tto CslHetér

30I-57R D8BRFL252RT D-1164-103-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

‘elslus 3BI-36R DBBRDG252RT D-1164-105-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Cethetw

Celsius SW1164-108 D8BRCL252RT D-1164-108-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433.... Cathotef

ilesonse Webster
liagnosHc/Ablalion 
toflbdabie TtpCatheler

SW1164-109 D8BRCG252RT D-1164-109-S BIOSENSEWEBSTER • CE 666433 Catheter

itosense Webster
liagnostlc/Ablatlon 
lettectabteTln Calheter -

SW1164-110 116409RT D-1164-110-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

loislus 35J17R D8BTCBL252RT D-1165-01-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Cafhóter

ieisius 35J37R D8BTCOL252RT D--I165-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

lelsius 35J57R D8BTCFL252RT D-1165-03-S BIOSENSEWEBSTER CE 665433 Catheter

íelslus 35J47R D8BTCEL252RT D-1165-04-S BIOSENSEWEBSTER : CE 666433 Catheter

letsius D8BTCGL D8BTCGL D-1165-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

tetefos 35J-50R D0BTCF5L252RT D-1165-19-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathatar

le tslus 35J-60R D8BTCG5L D-1165-22-S BIOSENSE WEBSTER CE 66B433 Catheter

le lsius 35K-17R D8BTBL252RT D-1166-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Celsius 35K37R D8BTDL252RT D-1186-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

'elslus 35K-57R DBBTFL252RT D-1166-03-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Calheter

íelsius 3SK-47R DBBTEL252RT D-1166-O4-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Catheter

Jelskis D8BTGL D8BTGL D-1166-09-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Catheter

Jclstos 35K-30R DBBÍD5L252RT D-1166-14-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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eisius 35K-5DR D8BTF5L252RT D-1166-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cálheter

eisius SW1166-017 D8BTCL252RT D-11B6-17-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

etalus 35K-80R D8BTG5L D-1166-21-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

RISTACATH 36Y39R D7A20131RT O-1171-22-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catliater

'W S 36Y32R D7R20P14RT D-1171-27-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

SMUS SW1171-032 117117RT D-1171-32-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cálheter

W S 3BY32RCT D7R20P14CT D-1171-34-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

/EBSTER D728260RT D728260RT D-1171-35-5 BIOSENSE WEBSTER ' CE 666433 CaBtoter

feisensé Webster
Iagnostic/Ablation 
etlBctebíě Tto Catheter

36C07R D7AL252RT D-1172-100-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 Cathaler

losense W ebster
Iagnostic/Ablation 
efiedable Ťfe Catheter

36C17R D7BL252RT P-1172-101-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cálheter

losense Webster
Iagnostic/Ablation 
eftedable TtoCatheter

36C-27R D7CL252RT D-1172-102-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

losense Webster
tagnostte/Ablatlon 
■edeóteblo Ťto Catheter

36C37R D7DL252RT D-1172-103-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

losense Webster
•iagnostic/Ablation
^efíeotefeTtoCdťběter.

36C-47R D7EL252RT D-1172-104-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cetbeter

toeense Wětwter
•Iagnostic/Ablation 
tB Ító a b te  T toča tbe te r

36C-57R D7FL252RT D-1172-105-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

losensb Webster
•iagnostic/Ablation 
•otlectabteTbCatheter

36C-06R D7AG252RT D-1172-106-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CBtheter

.losense Webster
•lagnoslic/Ablatlon 
•eftectahte tto 'Catbeter

36C-16R D7BG262RT D-1172-107-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

■losense Webster
•lagnoslic/Ablatlon 
leftedaMe Tto Catbeter

36C-26R D7CG252RT D-1172-108-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

losense Webster
•lagnoslic/Ablatlon 
teňeotabte Tto Catbeter

36C-36R D7DG252RT D-1172-109-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

•losense ~ Webster
•lagnóstfc/Ablatton 
le tte e tÁ b  Tto Catbeter

38C-46R D7EG2S2RT D-1172-110-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

•iosenše Webster
Msgnostio/Abtatton 
teSectabte Ťto Catbeter

36C-56R D7FG252RT D-1172-111-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

•losense Webstar
HagnosUc/Ablatlon 
lefloctabta Tto Catbeter.

36H-06R D7270RL252RT D-1172-112-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

itosense Webster
•iagnosttc/Ablation 
teSeráabte Tto Catheter

36H-07R D7270RG252RT D-1172-113-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

losense Webster
liagnostlc/Ablatlon 
le ítocts tia  Tle Catbeter

36X-37R O7PSL252RT D-1172-114-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

laviStar 34A15M NS7TCBL174HS D-11B3-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbeter

tavlSter 34A25M NS7TCCL174HS D-1183-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

lerv/Ster 34A35M NS7TCDL174HS D-1183-07-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheler

lavIStor 34A55M N57TCFL174HS D-1183-08-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

lavISlar 34A45M

1

NS7TCEL174HS D-11B3-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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aviStar 34AJ5M NS7TCJL174HS D-11B3-20-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

aviStar SW1183022 NS7TCDM174HS D-1183-22-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1183-030 118330S D-1183-30-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1183-031 118331S D-1183-31-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathetef

avtstar SW1183-D32 118332S D-1183-32-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1183-034 118334S D-1183-34-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1183-036 11B336S D-1183-36-S BIOSENSE WEBSTER ' CE 666433 Catheter

aviStar SW1184030 118430S D-1184-30-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1184-031 118431S D-1184-31-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter ■ ' - 5

aviSIs.- SW 1184-032 118432S D-1164-32-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter i

aviStar SW 1184-034 118434S D-1184-34-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1184-035 11B43SS D-1184-35-S BIDSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStar SW1184-036 118436S D-11B4-36-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CathBtor

als&isThBnraCoól 35Q13R DI7TCBLRT D-1189-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elslua TharmoCeol 35Q33R DI7TCDLRT D-1189-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 C a flie te r

elslus TtermoCool 35Q53R DI7TCFLRT D-118B-O3-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ělslusThemioCool 35Q73R DI7TCJLRT D-1169-O4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius Thormo-Cool 35Q37Q D7ITCD5L252RT D-1189-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

etssjs 34E-30Q D7BTD5L252RT D-1216-10-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

etstus 34E50Q D7BTF6L252RT D-1216-12-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36N67R D7BTGL D-1216-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36N-77R O7BTHL D-1216-14-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elslus 36N-J7R D7BTJL D-1216-15-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elslus 36N-K7R D7BTKL D-1216-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius SW1210-O17 D7BTCL252RT D-1216-17-S BIOSENSE WEBSTER 666433 Catheter

tetsiús 34E-60R D7BTG5L D-1216-1B-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheter

e ls ius 34E-J0R D7BTJ5L D-1218-21-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso SW 1220-022 122022S D-1220-22-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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)SSO SW1220-023 122023$ D-1220-23-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

35SO SW122Q-024 122024S P-1220-24-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cstheler

3SSO SW122Q-026 1220265 D-1220-26-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

asso SW1220-027 122027S D-122D-27-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 34D17R D7BTCBL252RT D-1196-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elslue 34D37R D7BTCDL2S2RT D-1196-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

elsius 34D47R D7BTCEL252RT D-1196-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 34D57R D7BTCFL252RT D-1196-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ělsluá 36D67R D7BTCHL D-1196-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elahis 34D10Q D7BTCBSL252RT D-1196-10-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CathetBr

elsius 34D30Q D7BTCD5L252RT D-1106-11-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 34D40Q D7BTCE5L252RT D-119B-12-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

eteluš 34D50Q D7BTCF5L252RT D-119B-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter j

i
eM us 36D77R D7BTCGL D-1190-14-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheter j

elsius 36DJ7R D7BTCJL D-1106-15-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter t

elsius 36DK7R D7BTCKL D-119B-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CalhelSr

etelua SW 1196017 D7BTCCL252RT D-1196-17-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheter

elsius 34D20Q D7BTCC5L252RT D-1196-18-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

etetos 34D-60R D7BTCG5L D-110ST9-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

étsiůs 34D-70R D7BTCH5L D-1196-20-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 OathelHř

elsius 34D-J0R D7BTCJ5L D-1196-21-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 34D-KOR D7BTCK5L D-1196-22-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbetěr

aťiS ta í ThormoCod 34H17M NI75TCBH D-1197-14-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cátbeter

avIStar ThermoCoói 34H27M NI75TCCH D-1187-15-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

sviS tar ThermoCool 34H37M NI75TCDH D-1197-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

avIStarThormoCool 34H57M NI75TCFH O-1107-17-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

evIStar TheímoCod 34HJ7M NI75TCJH D-1197-18-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbetěr

elslu? 36N07R D7TCAL252RT D-1198-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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bíbíus 36N17R D7TCBL252RT D-1198-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36N27R D7TCCL252RT D-1198-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

eisrjr, 36N37R D7TCDL252RT D-1198-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elshlfi 36N47R D7TCEL252RT D-1198-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

elsius 36N57R D7TCFL252RT D-1198-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

elsius 38N-06R 07TCAG252RT D-1198-O7-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

etetus 36N-16R D7TCBG252RT D-119B-08-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36N-26R D7TCCG252RT D-1198-09-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

elsius 36N-36R D7TCDG252RT D-1198-10-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

elsius 36N-46R D7TCEG252RT D-1198-11-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Calheler

' elsius 36N-56R D7TCFG2B2RT D-11BB-12-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36AO7R D7TC270L252RT D-1198-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35E37R D7TCPSL252RT D-119B-14-S BIOSENSE WEBSTER CE 866433 Calheler

'elsius 36O07R D7TAE252RT CX1200-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 C atlě te r
i

elsius 36017R D7TBL252RT " D-1200-02-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 C&thetěf. i

.............. -.........  -i
elsius 36O27R D7TCL252RT D-1200-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

eteXrs 36O37R D7TDL252RT D-1200-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36O47R D7TEL252RT D-1200-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 36O57R D7TFL252RT D-120G-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 35B07R D7T270L252RT D-1200-13-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

aviStar DS ! 34J17M NS7TCBBL174HS D-1201-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

aviStarOS 34J27M NS7TCC8L174HS D-1201-16-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

aviStnrD S 34J37M NS7TCDBLÍ74HS D-1201-17-S BIOSENSE WEBSTER CE 660433 Catheter

a v iS ta 'D 5 34J57M NS7TCF8L174HS D-1201-19-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

eviSlor DS 34JJ7M NS7TCJ8L174HS D-1201-20-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ovtSIarDS 120121S 120121S D-1201-21-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cotholer

elsius 34E17R D7BTBL252RT D-1216-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

elsius 34E37R D7BTDL252RT D-1216-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 066433 Catheter
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elsius 34E47R D7BTEL252RT D-1216-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

e b k s 34E57R D7BTFL252RT D-1216-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 665433 Calhoter

ělstus 34E-56R D7BTFG252RT D-1216-0B-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 35O26R D7L1015RT D-1220-38-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catbalůr

asso 35O36R
a

D7L1020RT D-1220-3B-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

asso' 35016R D7L1012RT D-1220-40-S BIOSENSE WEBSTER CE'666433 Cáthéleř

BSSO 35O46R D7L1025RT D -122M 1-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheláf

asso 35O56R " D7L1230RT D-1220-44-S BIOSENSE WEBSTER CE 656433 Catheter

asso 35O66R D7L1535RT D-1220-45-5 BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso D122048S D12204BS D-1220-48-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CějWSer

BSSO D122049S D122049S D-1220-49-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso SW1220-017 122017S D-1220-50-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Géíhetór

asso SW1220-G18 I 122018S D-1220-51-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter .......

asso SW1220-Q19 122018S D-1220-52-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Gathater

B&8O 35T46R D7L2025RT D-1220-57-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asao 35T26R D7L2015RT D-1220-60-S biosense Webster CE 666433 Catheter

asso 35T36R D7L2020RT D-1220-61-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso SW1220-031 122031S D-1220-63-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 35T56R D7L2030RT D-1220-64-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 Catheter

asso SW1220-033 122033S D-1220-66-S BIOSENSE WEBSTER CE 656433 Catheter

asso SW1220-035 122035S D-1220-66-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

BSSO SW 1220-038 1220365 D-1220-67-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

asso SW1220-037 122037S D-1220-68-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso SW1220-069 122069S D-1220-69-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso SW1220-070 122070S D-1220-70-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso SW1220-0171071 122071S D-1220-71-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 122072S 1220725 D-122D-72-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 122074S 122074S D-122D-74-S BIOSENSE WEBSTER CE 665433 Catheter
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asso D72040ERT D72040ERT D-1220-77-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso D72045ERT D72D45ERT D-1220-78-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

asso 35O36RCT D7L1020CT D-1220-79-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

asso . 35O26RCT D7L1015CT D-1220-80-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

asso D7L2020CT D7L2020CT D-1220-B1-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso D7L2016CT D7L2O15CT D-1220-S2-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

asso 35T2515R D7L202515RT D-1237-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 3502515R D7L102515RT D-1237-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Celheteř

asso SW1237-003 123703S D-1237-03-S BIOSENSE W EBSTER ~ CE 666433 Catheter - j

elslus RMT CR7TCS4RT CR7TCS4RT D-1249-01-S BIOSENSE WEBSTER ‘ CE 666433 C atte le r

elsius RMT CR7TCS4RTU CR7TCS4RTU D-1249-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Gsthateř

avISlar RMT NR7TCS4Y NR7TCS4Y D-1257-O1-S BIOSENSE WEBSTER CE 866433 Catheler

OviStarRMT NR7TCS4YU NR7TCS4YU D-1257-O2-S BIOSENSE WEBSTER T CE 666433 Catheler

avIS IarR M TD S NR7TCS8Y NR7TCS8Y D-1259-01-S BIOSENSE W EBSTER CE 666433 Catheter

z s to w H A V p S 34L33M BN7TCDD8L D-1260-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheter

Z S teer NAV DS 35L55M BN7TCFF8L D-1260-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z S te e r NAV OS 34LJJM BN7TCJJ8L D-/120O-O3-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CtetHtaer

Z S te e r NAV DS 34L5JM BN7TCFJBL D-1260-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z S te e r NAV DS 34L35M BN7TCDF8L D-1260-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 catheter

S Catheter 35Z30R D7S10MZR252RT D-1263-01-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Catheter

S  Catheter 35Z40R D7S10MZR282RT D-1263-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

/ebster CS 36D5JR BD710FJ282RTS D-1263-O4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

/ebster CS 36D35R BD710DF282RTS D-1263-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

/ebster CS 36G5JMCT "  ’ BD710FJ282CT D-1263-O6-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Catheter

/ebste r CS 36G35QCT BD710DF282CT D-1263-D7-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

aVIStar RM T ThnrmoCool NR7TCSIY NR7TCSIY D-1266-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 866433 Cdttieter

Z S to e rD S 35U33R BD7TCDD8L D-1267-01-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Catheter

Z S Io o rD S 35U55R BD7TCFFBL D-1267-O2-S BIOSENSEWEBSTER CE 666433 Catheter
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ZS teerD S 35UJJR BD7TCJJ8L D-1267-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZS teerD S 35U5JR BD7TCFJ8L D-1267-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZS teerD S 35U35R BD7TCDF8L D-1267-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Catheter

ZS TEER D S 35U-5JRV2 BD7TCFJ8L252 D-1267-09-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZS TEER D S 35U-35RV2 BD7TCDF8L252 D-1267-1G-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

ZS teerN AV 34B33M BN7TCDD4L D-1268-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 665433 Catheter

ZS teerN AV 35B55M BN7TCFF4L D-1268-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

• ZS teerN AV 34BJJM BN7TCJJ4L D-1268-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZS teerN A V 34B5JM BN7TCFJ4L D-1268-O4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CaHttteř

ZS teerN AV 34B35M BN7TCDF4L D-126B-O5-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z  Steer 35I33R BD7TCDD4L D-1270-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z S teer 35I55R BD7TCFF4L D-1270-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

Z S teor 35IJJR BD7TCJJ4L D-1270-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z S te e r 35I5JR BD7TCFJ4L D-1270-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z S teer 35I35R BD7TCDF4L D-127O-O5-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z  Steer 36W33R BD7TDD4L D-1271-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ZS teer 35WS5R BD7TFF4L D-1271-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

Z S teer 35WJJR BD7TJJ4L D-1271-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cetlwter

Z S teer 35W5JR BD7TFJ4L D-1271-O4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Gathoter

Z S tee r 35W35R BD7TDF4L D-1271-05-S BIOSENSE WEBSTER C E 668433' Catheter

BlO 36J17R D6T20282RT D-1276-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

iMUS 36Y35R D6R2OP12RT D-1277-O1-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ECANAV R7D282CT R7D2S2CT D-1285-O1-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathater

■ECANAV R7F282CT R7F282CŤ D-1285-Q2-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 35U2615R LN222516CT D-120O-O1-S PIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso 35P2515R LN122515CT D-1290-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

Z  Steer ThermoCoal NAV 36H33M BNI75TCDDH D-1292-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z S tee r ThermeCool NAV 36H55M BNI75TCFFH D-1292-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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Z  Steer ThBfnioCool NAV 36HJJM BN175TCJJH D-1282-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calhotor.

Z SteeřThermoCool NAV 36HSJM BNI76TCFJH D-1292-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter i

Z Steer TtermoGool NAV 36H35M BNI75TCDFH D-1292-O5-S BIOSENSE WEBSTER C £ W M 3 3 Catheter

z  Steer ThermoCool 36Q33M BDI75TCDDRT D-1294-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

ZS loatThBrtnoCooi 36Q55M BDI75TCFFRT D-1294-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 668433 Calhelor

Z  Steer ThermoCool 36QJJM BDI75TCJJRT D-1294-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

Z  Steer ThermoCool 3BQ5JM BDI75TCFJRT D-1294-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

ZSlearThGrmoCool 38Q35M BDI75TCDFRT D-1294-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catlieter

■atelus RMT TherthoCool CR7TCSIRT CR7TCSIRT D-1302-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSONAV DLN1215CT DLN1215CT D-1312-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSO NAV DLN2215CT DLN2215CT D-1312-02-S BIOSENSE WEBSTER CE686433 Calhelor

assoNaíř DLN1220CT DLN1220CT D-1312-03-S BIOSENSE WEBSTER CEOB6433 Catheter

assoNav DLN2220CT DLN2220CT D-1312-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSO NAV DLN1225CT DLN1225CT D-1312-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSO NAV DLN2225CT DLN2225CT D-1312-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

horm oCoolSFNAV BNI36DDCT BNI35DDCT D-1313-01-S BIOSENSE WEBSTER G E666433: Catheter

barmoCoct SF NAV BNI35FFCT BNI35FFCT D-1313-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoGoól SF NAV BNI35JJCT BNI35JJCT D-1313-O3-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calhelar

bermoCool SF NAV BN135FJCT BNI35FJCT D-1313-O4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

berm oCoolSFNAV BNI35DFCT BNI35DFCT D-1313-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

berm oCoolSFNAV BNI35BBCT BNI35BBCT D-1313-06-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 Cathtóer

bermoCool SF NAV BNI35BDCT BNI35BDCT D-1313-D7-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

"bormoCool SF NAV BNI35BFCT BNI35BFCT D-1313-0B-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

TwrmbCpp! SF NAV BNI35DJCT BNI35DJCT D-1313-C9-S BIOSENSE WEBSTER CE ■666433 Catheter

berm oC od SF BDI35DORT BDI35DDRT D-1314-O1-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

bermoCool SF BD135FFRT BDI35FFRT D-1314-O2-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

bormoCool SF BDI35JJRT BDI35JJRT D-1314-Q3-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

■hermoCool SF BDI35FJRT BDI35FJRT D-1314-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 606433 Catheter
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TcrmoCool SF BDI35DFRT BDI35DFRT D-1314-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

x*nnpCqorSF BDI35BBRT BD135BBRT D-1314-06-S BiOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheler

lerm oCoolSF BD135BDRT BDI35BDRT D-1314-07-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

w m o C o o l SF BDI35BFRT BDI35BFRT D-1314-08-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ňermOCoofSF BDI35DJRT BDI35DJRT D-1314-09-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermóCóól SF NAV D131S01 D131501 D-1316-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

herrnoCool SF NAV D131502 D131502 D-1315-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

herrnoCool SF NAV D131503 D131503 D-1315-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathster

hurmoCool SF NAV D131504 D131504 D-1315-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 ' Catheter

herrnoCool SF D131601 0131601 D-1316-01-S BIOSENSE WEBSTER GE 666433 Catheter

herifnpGQDl SF D131602 D131602 D-1316-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathétar ;

hermeCoolSF D131603 0131803 D-1316-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathotor

hermoCool SF D131604 D131604 D-1318-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

term oC oolS FN A V BNI35DDH BNI35DDH D-1317-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SF NAV BNI35FFH BNI35FFH D-1317-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermnCool SF NAV BNI35JJH BNI35JJH D-1317-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SF NAV BNI35FJH BNI35FJH D-1317-04-S biosense Webster CE 666433 Cathster

bam oC oolS FN A V BNI35DFH BNI35DFH D-1317-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

term oC oolS FN A V BNI35BBH BNI35BBH D-1317-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hW moGwrtSFNAV BNI35BDH BNI35BDH D-1317-07-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

herm oCoolSFNAV BNI35BFH BNI35BFH D-1317-08-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SF NAV BNI35DJH BNI35DJH D-1317-09-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hcrmoCooi SF NAV D131601 D131801 D-131B-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

herm oCoolSFNAV D131802 D131B02 D-1318-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SF NAV D131803 D1318C3 D-1318-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Cathster

herm oCoolSFNAV 0131804 0131804 D-1318-D4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

MARQCtrcutor D132214 D132214 D-1322-14-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SmartTouch D132701 D132701 D-1327-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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hermoCool SmurtToueb D132702 D132702 D-1327-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

hsffltoC od SnwrtToueh D132703 D132703 D-1327-D3-S BIOSENSE WEBSTER CE666433 Calheter

hsrmoCoal SrnartTouch D132704 D132704 D-1327-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calhotor

hw ittóCool SntarfTouch D132705 D132705 D-1327-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SrnartTouch D133601 D 133601 D-1336-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catliatof

hermoCool SrnartTouch D133602 0133602 D-1336-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

hermoCool SmertTóUeh D133603 D133603 D-1336-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 CaUiefof

ASSO NAV D134301 D134301 D-1343-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Calhotor

asso NAV D134302 D134302 D-1343-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

asso Nav D134901 D134901 D-1349-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSO NAV D134002 D134902 D-1349-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ASSO NAV D134903 D1349D3 D-1349-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSO NAV D134904 ; D134904 D-1349-G4-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ASSO NAV D13490S D134905 D-1349-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ASSO NAV D134906 D134908 0-1349-06-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

ÍEBS TER C S 0135303 D135303 D-1353-03-S BIOSENSE WEBSTER CE 686433 Catheter

ÍEBS TER C S D135304 D135304 D-1353-04-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Calheter

ÍEBS TER C S D135305 D135305 D-1353-05-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

•-elslus FLTR D135501 D135501 D-1355-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter

lelsius FLTR D135502 D135502 O-1355-02-S BIOSENSE WEBSTER CE 660433 Catheter

tgsMK FLTR 0135901 0135901 D-135S-01-S BIOSENSE WEBSTER CE 666433 Catheter
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

(V souladu s ustanoveními směrnice Rady 93/42/EHS o zdravotních prostředcích a směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a 

elektronických zařízeních)

Jméno výrobce: Biosense Webster, lne.
Adresa výrobce: 33 Technology Drive

Irvine, CA 92618, USA

Jméno výrobce v EU: Biosense Webster (Europe,
Adresa výrobce v EU: Johnson & Johnson Medical NV/SA

Leonardo Da Vincilaan 15 
1831 Diegem, Belgium

Identifikace prostředku
Název prostředku Evropské čfšlo dílu Číslo dílu výrobce

Elektrofyziologleký katetr s ohybatelným koncem Viz přiložený seznam Viz přiložený seznam

Směrnice 93/42/EHS Prohlášení(MDD)

Klasifikace prostředku: Třída III, příloha IX, pravidlo 7 MDD směrnice 93/42/EHS

Výrobce tímto prohlašuje, že prostředek/prostředky uvedené v tomto prohlášení splňují základní požadavky 
směrnice 93/42/EHS o zdravotních prostředcích, které se jeho prostředků týkají (příloha I).

Toto prohlášení podporují následující podklady:
Název a číslo návrhové dokumentace: návrhová dokumentace MD000228, MD000299 
Certifikát přezkoumání návrhu: CE číslo 666433
Certifikát CE o zajištění kvality (příloha II): Číslo certifikátu: CE 666431

Oba výše uvedené certifikáty byly vydány institucí British Standards Institutions, která je notifikovaným 
orgánem podle směrnice 93/42/EHS o zdravotních prostředcích (číslo notifikovaného úřadu 0086).

Směrnice 2011/65/EU prohlášení (RoHS):

Výrobce tímto prohlašuje, že prostředky uvedené výše splňují platná ustanovení směrnice 2011/65/EU týkající 
se omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních včetně platných 
harmonizovaných standardů uvedených výše v technické složce (Technical Filé).

Toto prohlášení o shodě se směrnicí 2011/65/EU (RoHS) se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.

Prostředek je v souladu s normou: ČSN EN 50581 Technická dokumentace k posuzování elektrických a 
elektrotechnických výrobků z hlediska omezování nebezpečných látek.

Schválil/a:
podpis nečitelný

Datum: 16. ledna 2017
Ředitelka, odd. regulátory (nebo zmocněnec)
Biosense Webster, lne.

Biosense Webster, lne.
3333 S. Diamond Canyon Road 
Diamond Bar, CA 91765, USA

TEL: 1-909-839-8500 
TEL: 1-800-729-9010 
FAX: 1-909-468-2905 Page
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TLUMOČNICKÁ DOLOŽKA

Jako tlumočník německého a anglického jazyka, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu 

v Brně dne 28. února 1994 (č.j. Spr 1518-93), stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené 

listiny. Jedná se o prostou kopii originální listiny.

Tlumočnický úkon je zapsán pod pořadovým číslem .ťzí&C... deníku, položka číslo

D n e ........

L.S. Podpis tlumočníka

Tlumočník:

i
í

r

V')'



Diagnostické katetry s proměnným zakřivením -  HALO XP mapovací katetr

| Obj.číslo | Vnější průměr | Křivka Počet elektrod Rozteč elektrod | Délka katetru |

36J13R 7F Tricuspid 20 (20)-2-8-2 mm 110 cm

36J16R 7F Tricuspid 20 2-13-2 mm 110 cm

36J14R 7F Tricuspid 20 2-18-2-8-2 mm 110 cm

Diagnostické katetry s proměnným zakřivením -  ISMUS mapovací katetr

Obj.číslo | Vnější průměr | Křivka I Počet elektrod | Rozteč elektrod | Délka katetru~|

36Y32R 7F ISMUS® 20 2-12-2 mm 110 cm

Diagnostické katetry multipolární -  PENTARAY NAV eco katetr

| Obj.číslo | Vnější průměr | Zakřivení | Počet elektrod | Rozteč elektrod Délka katetru

D128207 7F F 22 4-4-4 mm 115 cm

D128208 7F F 22 2-6-2 mm 115 cm

D128210 7F D B 22 4-4-4 mm 115 cm

D128211 7F 22 2-6-2 mm 115 cm

Diagnostické katetry m ultipolární- DECANAV katetr

Obj.číslo Vnější
průměr

Zakřivení Hrot
katetru

Počet
elektrod

Rozteč elektrod Délka katetru

R7D282CT 7F 2 mm 10 2-8-2 mm 115 cm

R7F282CT 7F F 2 mm 10 2-8-2 mm 115cm

Diagnostické katetry -  CS -  uni-direkcionální

Obj.číslo Vnější
průměr

Zakřivení Hrot
katetru

Počet
elektrod

Rozteč elektrod Délka
katetru

AUTO ID

D135303 6F CS-D 2 mm 10 2-8-2 mm 115 cm Yes Yes

D1353O4 6F CS-F 2 mm 10 2-8-2 mm 115 cm Yes Yes

Diagnosticky katetr -  CRISTACATH

Obj.číslo Vnější
průměr

Zakřivení Hrot
katetru

Počet
elektrod

Rozteč elektrod Délka katetru

36Y39R 7F 20 1-3-1 mm 115 cmD-Type/Crista 3 mm



Propojovací kabely
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Typy katetrů
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Česky

Elektrofyziologický katétr s řiditelným koncem, ortogonální nastavitelná koncovka, řiditelný katétr Halo® XP pro 
mapování trikuspidální chlopně Halo®, a mapovací katétry CristaCath® a Ismus® Cath s řiditelným koncem
• Sterilní. Sterilizováno etylénaxidem.
• Pouze pro jedno použití.
« Nepoužívejte, je-li obal otevřen nebo poškozen.
• Federální zákon (USA) dovoluje prodej pouze lékařům nebo na jejich objednávku.
POPIS KATÉTRU
Katétr Biosense Webster® s řiditelným koncovkem byl vyroben 23 účelem elektrofyziologického mapování srdce. Katétr má rotátor s vysokým kroutícím momentem a distální koncovou část s 
platinovými elektrodami, které se dají použít ke stimulaci a nahrávání. K dispozici je několik konfigurací řiditelných koncových částí. (Pomocí barevného proužku na rotátoru v blízkosti ukončení 
se rozlišují standardní typy zakřivení - viz katalog.)
Katétr s ortogonální nastavitelnou koncovkou je určen k usnadnění elektrofyziologického mapování srdce. Katétr má rotátor s vysokým kroutícím momentem a nastavitelnou koncovou část s 
platinovými destičkovými elektrodami, které lze použít ke stimulaci a k záznamu.

Katétr s nastavitelnou opletenou koncovkou je katétr s více elektrodami a s nastavitelnou koncovkou, který je určen k elektrofyziologickému mapování srdce. Katétr má rotátor s vysokým 
točivým momentem a nastavitelnou koncovou částí obsahující platinové elektrody. Díky vnitřnímu opleteni je vhodný k usnadnění stabilních lokálních elektrogramů. Všechny elektrody jsou 
použitelné pro účely záznamu a stimulace.

Katétry CristaCath® a Ismus® Cath s řiditelným koncem jsou určeny pro elektrofyziologické mapování srdečních struktur. Katétry mají rotátor s vysokým kroutícím momentem a na konci katétru 
deset párů platinových elektrod, které jsou dobře viditelné pod rentgenem. Katétry CristaCath® a Ismus® Cath s řiditelným koncem usnadňují vytvořeni simultánních lokálních elektrogramů, 
protože mají větší počet elektrod a lepší možnosti zakřivení.
Katétry s ohýbatelnými hroty Halo*XP a Halo® jsou určeny k elektrofyziologickému mapování srdce, zejména pak anulu trikuspidální chlopně. Katétry mají tubus s velkým točivým momentem, 
vybavený hrotovým dílem s prstencovým uspořádáním, obsahujícím deset párů platinových elektrod, které lze dobře fluoroskopicky sledovat. Hrotový díl obsahuje také rentgenkontrastní 
značku ve středu sestavy elektrod. Prstencové uspořádaný hrot je předtvarován do křivky, kterou lze uložit kolem atriální strany anulu trikuspidální chlopně. Hrotový díl je dodáván s plastovým 
chráničem hrotu.

Píst v rukojeti je připevněn k vnitřnímu táhlu, jímž se mění poloměr zakřivení. Při posunuti pístu dopředu se poloměr zakřivení předtvarované smyčky zmenší a při zatažení rukojeti táhla dozadu 
se poloměr zakřivení zvětšuje až do dosažení původní předtvarované podoby. Tubus s velkým točivým momentem umožňuje měnit rovinu zakřivení, aby se usnadnilo polohování.
Katétry Halo® XP a Halo® s ohýbatelnými hroty usnadňují simultánní záznam lokálního elektrogramů na anulu trikuspidální chlopně z polohy midseptální, přes anteriomí, laterální do 
posterolaterální. Záznam celého anulu lze získat bez přemísťování hrotu katétru.

Ohnutí konce je řízeno na bližším konci trubkové rukověti, ve které se pohybuje píst. Když se píst vysune pomocí křídlového tlačítka, koncová část se odklopí (ohne). Když se píst zasune zpět, 
koncová část se narovná. Rotátor s vysokým kroutícím momentem umožňuje, aby se plošinka elektrody řiditelného konce otáčela, což usnadňuje umístění koncovky katétru na požadované 
místo.
Katétr se dá připojit k standardnímu záznamovému zařízeni pomocí spojovacích kabelů s vhodnými konektory.
KONZULTUJTE S MlSTNÍM PRODEJCEM NEBO VÝROBCEM VÝBĚR VHODNÝCH SPOJOVACÍCH KABELŮ.
INDIKACE
Katétr je určený k elektrofyziologickému mapování srdečních struktur; Lj. pouze pro stimulaci a záznam. Kromě toho je ortogonální katétr s nastavitelnou koncovkou určen k použití ve věncovém splavu 
srdce. Katétr s nastavitelnou opletenou koncovkou je navíc určen k použiti v pravé části srdce. Kromě toho jsou katétry CristaCath® a Ismus® Cath určeny k usnadnění pořízení elektrogramů v sinové oblasti 
srdce. Kromě toho jsou předtvarované hroty katetrů Halo® XP a Halo* s prstencovitým uspořádáním elektrod určeny speciálně pro mapování anulu trikuspidální chlopně.

KONTRAINDIKACE
Katétr Biosense Webster* s řiditelným koncem není bezpečný a účinný pro elektrickou ablaci nebo pro použiti v koronárních cévách kromě ústí koronárního sinu. Katétr s nastavitelnou 
opletenou koncovkou navíc není určen k použiti v levé části srdce. Kromě toho je kontraindikován transseptální přístup.
Použití katétru nemusí být vhodné pro pacienty s protetickými chlopněmi. Aktivní systémová infekce je relativní kontraindikace u procedur se srdečním katétrem.
UPOZORNĚNÍ
Používání srdečního katétru je spojeno s možností výrazného působení rentgenového záření, což může způsobit akutní ozáření a rovněž zvýšené riziko somatických a genetických účinků pro 
pacienta i pro personál laboratoře následkem intenzity rentgenového záření a doby vystavení účinkům rentgenového prosvěcování. Srdeční katétr se má používat pouze po provedení 
důkladných opatření proti případnému rentgenovému ozáření a ve spojení s postupy a kroky, které snižují možnost ozáření, Z tohoto důvodu je nutná opatrnost při používáni katétru u těhotných 
žen.
• Přibližovací rujověf a kabelový konektor nesmí přijít do styku s kapalinami, neboť by mohlo dojit k elektrickému poškození.
• Katétr je třeba chránit před organickými rozpouštědly, jako je např. alkohol.
• Nesterilizujte katétr v autoklávu.
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
• Nepoužívejte elektrofyziologický katétr Biosense Webster s řiditelným koncem dřív, než si přečtete a plné porozumíte tomuto návodu k použití,
■ Uchovávejte na chladném, suchém a tmavém místě.
■ Před použitím zkontrolujte obal a katétr.
• Nesterilizujte a nepoužívejte opakované.

• Toto zařízení je baleno a sterilizováno pouze k jednorázovému použití. Nepoužívejte opakované, znovu nezpracovávejte ani nesterilizujte. Opakovaně nepoužívejte, znovu nezpracovávejte 
ani nesterilizujte může tak dojit k narušení strukturální neporušenosti zařízeni a/nebo vést k selhání zařízeni, což může následně způsobit poranění, nemoc či úmrtí pacienta. Opakované 
zpracování či sterilizace zařízení k jednorázovému použití mohou způsobovat riziko kontaminace a/nebo způsobit infekci pacienta nebo křížovou infekci, zejména přenos infekční nemoci(í) 
z jednoho pacienta na druhého. Kontaminace na zařízení může vést ke zranění, nemoc nebo úmrtí pacienta.

• Procedury srdeční katetrizace může používat pouze řádně vyškolený personál v plné vybavené elektrofyziologické laboratoři.
• S katétrem je třeba manipulovat opatrně, aby nedošlo k poškození srdce, perforaci nebo tamponádě. Zavedení a umístění katétru je třeba provést za pomoci rentgenu. Pokud při zavádění 

nebo vyjímání katétr narazí na odpor, nesnažte se použít sílu.
• Vždy před vložením nebo vyjmutím katétru vytáhněte zpět křídlové tlačítko aby se koncovka dostala do původní polohy.
DATUM “POUŽIJTE DO”
Katétr je povoleno používat pouze do data “Použijte do" vyznačeném na štítku obalu.
LIKVIDACE
Recyklaci komponent nebo likvidaci výrobku spolu se zbylými součástmi a odpadem provecfte v souladu s místními zákony a předpisy.
DOPORUČENÝ POSTUP POUŽITÍ
• Vyjměte katétr z obalu a umístěte ho do sterilního pracovního prostředí. Za použití sterilních technik vytvořte vaskulámí přístup do velké centrální cévy a vložte katétr.
• Připojte spojovací konektory ke vhodnému záznamovému zařízení.
• Před zavedením zkontrolujte, zda je křídlové tlačítko zcela zatažené. Zavecfte katétr za stálého pozorování do prostoru endokardu. K dosažení správného umístění použijte rentgen i 

elektrogramy. Nastavte pomocí tlačítka rádius zakřivení podle potřeby. Zatlačeni křídlového tlačítka směrem dopředu způsobí, že se katétr ohne (zakřiví); Zatahováním tlačítka se koncovka 
narovná.

• Před vyjmutím katétru je třeba ověřit, zda je křídlové tlačítko zcela vytažené zpět. Vyjměte katétr a vhodným způsobem ho odstraňte. Nesterilizujte a nepoužívejte opakovaně.
• Máte-li nějaké dotazy týkající se použití nebo vlastností tohoto výrobku, spojte se prosím s regionálním prodejcem nebo výrobcem.
NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY
Bylo zaznamenáno několik vážných nepříznivých účinků při použití srdečního katétru včetně plicní embolie, infarktu myokardu, mrtvice, srdeční tamponády i smrti. V literatuře se uvádějí 
následující komplikace související s použitím srdečního katétru: cévní krvácení, lokální hematomy, trombóza, AV fistule, pseudoaneuryzmy, tamponády, vazovagální reakce, perforace srdce, 
vzduchová embolie, arytmie, poškození chlopně, pneumotorax a hemotorax.
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Česky

PROHLÁŠENÍ O ZÁRUCE A OMEZENÍ ZÁRUKY
NA ZDE POPSANÝ VÝROBEK (POPSANÉ VÝROBKY, NEEXISTUJE ZÁRUKA VČETNĚ NEOMEZENÉ ZÁRUKY NA MOŽNOST PRODEJE NEBO VHODNOSTI K URČITÉMU ÚČELU. SPOLEČNOST 
BIOSENSE WEBSTER, INC. NEBO JEJÍ PŘIDRUŽENÉ SPOLEČNOSTI ZA ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ NERUČÍ ZA ŽÁDNÉ SPECIÁLNÍ, PŘÍMÉ, NÁHODNÉ, NÁSLEDNĚ NEBO JINÉ ŠKODY S VÝJIMKOU 
ŠKOD, JEŽ JSOU UVEDENY V PŘÍSLUŠNÉM ZÁKONĚ.
ANIŽ BY TÍM BYLO DOTČENO USTANOVENÍ UVEDENÉ V PŘEDCHÁZEJÍCÍM ODSTAVCI, SPOLEČNOST BIOSENSE WEBSTER, INC. NEBO JEJÍ PŘIDRUŽENÉ SPOLEČNOSTI ZA ŽÁDNÝCH 
OKOLNOSTÍ NERUČÍ ZA ŽÁDNÉ SPECIÁLNÍ, PŘÍMÉ, NÁHODNÉ, NÁSLEDNÉ NEBO JINÉ ŠKODY, KTERÉ VZNIKNOU OPAKOVANÝM POUŽITÍM VÝROBKU (VÝROBKŮ) URČENÝCH POUZE PRO 
JEDNO POUŽITÍ NEBO V PŘÍPADĚ, ŽE JE JEJICH OPAKOVANÉ POUŽITÍ ZAKÁZÁNO PŘÍSLUŠNÝM ZÁKONEM.

Popisy a specifikace objevující se v tištěných dokumentech společnosti Biosense Webster, lne. včetně této publikace jsou pouze informativní a uvádějí pouze všeobecný popis výrobku v době výroby a v 
žádném případě neposkytují záruku pro popsaný výrobeka nejsou ani takto míněny.

WARNING: This is a controlled proprietary and confidential docum ent. Verify revision is current prior to use.
un aocum ento controiaao^ connaenciai. y con aerecnos reserv a a os. nev isar s> es la revisión rťiás Keiease úate : z- 15



DODAVATEL:

Název dodavatele (vč. právní formy) EP SERVICES s.r.o.

Sídlo/místo podnikání Poštovská 455/8c, 602 00 Brno

IČO 29215935

DIČ CZ29215935

Osoba oprávněná jednat za dodavatele Ing. Vít Nekuda

Výše uvedený dodavatel čestně prohlašuje, že při plnění této smlouvy nebude využívat 
poddodavatele.

V Brně dne 6.8.2018

Podpis ostgoy oprávněné jednat za dodavatele 
EP SERVICES s.r.Q.

Poštovská 8c, 602 00 Brno 
IČO: 29215935

DTČ: CZ29215935 ©



SMLUVNÍ STRANY

Obchodní firma: 
IČO:
DIČ:
Se sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

EP SERVICES s.r.o.
29215935
CZ29215935.
Poštovská 455/8c, 602 00 Brno
Ing. Vítem Nekudou, jednatelem / předsedou představenstva

Kontaktní osoba:
, tel. , e-mail:

dále jen „konsignant“ na straně jedné
a

Obchodní firma: 
IČO:
DIČ:
Se sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení 
Číslo účtu:

Nemocnice Na Homolce
00023884
CZ00023884
Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5
prof. MUDr. Josefem Vymazalem, DSc., ředitel nemocnice

Kontaktní osoba:
, tel.: , e-mail:

dále jen jako „konsignatář“ na straně druhé

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ust. § 1746 odst. 2 zákona ě. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku, v platném znění (dále jen „občanský zákoník“) ve spojení s ustanoveními 

§ 2079 a násl., § 2302 a násl. a § 2402 a násl. občanského zákoníku a na základě vyhodnocení 
výsledků veřejné zakázky s názvem „Rámcová dohoda na dodávky elektrofyziologických katétrů 
včetně příslušenství pro Nemocnici Na Homolce - Část 10 -  Katetr diagnostický s proměnným 
zakřivením, multipolámí pro mapování komplexních arytmií v pravé síni - (dále jen „veřejná 

zakázka“), tuto

SMLOUVU O ZŘÍZENÍ A PROVOZU KONSIGNAČNÍHO
SKLADU

(dále jen „Smlouva“)

ČI. 1.
Účel Smlouvy

Účelem Smlouvy je uložení zdravotnických prostředků v konsignačním skladu provozovaném 
konsignantem za účelem možnosti realizace koupě tohoto zboží a jeho okamžitého odběru 
konsignatářem. Tato smlouva navazuje na Rámcovou dohodu o dodávkách zboží, která byla 
uzavřena mezi konsignantem a konsignatářem a je výsledkem zadávacího řízení na dodávky 
konsignovaného zboží. Konsignant není oprávněn v konsignačním skladu zřízeném dle této

1



Smlouvy umístit jiné zboží, než zboží, které může být dodáno dle výše uvedené Rámcové dohody 
o dodávkách.

ČI. 2
Předmět Smlouvy

(1) Konsignant se zavazuje uložit zboží v rozsahu a množství specifikovaném dohodou stran,
nejvýše však v rozsahu odpovídajícím rozsahu, který může být dodán dle Rámcové dohody na 
dodávky, jejíž je tato Smlouva přílohou, (dále jen „zboží“), konsignantem do konsignačního 
skladu, který pro tyto účely zřídil u konsignatáře, a to za podmínek sjednaných Rámcovou 
dohodou na dodávky Katerů diagnostických s proměnným zakřivením, multipolámích pro 
mapování komplexních arytmií v pravé síni ze dne 6.8.201-8^touto Smlouvou a zadávacími 
podmínkami veřejné zakázky tak, aby konsignatář mohl k tomuto zboží uzavírat kupní 
smlouvy a bez prodlení jej využít pro svoji potřebu. •3- 30

(2) Konsignant tímto zřizuje u konsignatáře konsignační sklad v místě specifikovaném
v následujícím odstavci a pověřuje konsignatáře jeho vedením za účelem uvedeným v Cl. 1 
této Smlouvy. Kontaktní osobou konsignatáře je kontaktní osoba uvedená u konsignatáře 
v hlavičce této smlouvy, která bude konsignační sklad provozovat a povede jej podle podmínek 
stanovených touto smlouvou a v souladu s vnitřními předpisy konsignatáře. Kontaktní osobou 
konsignantaje , tel: , email:

(3) Místo konsignačního skladu je elektrofyziologický sál, Nemocnice na Homolce, Roentgenova 
37/2, 150 30 Praha 5.

(4) Konsignatář přejímá uložené zboží do své správy pro účely jeho případného nákupu.
(5) Konsignant se zavazuje informovat v průběhu trvání smluvního vztahu v případě zjištění 

neplatnosti kódu zboží v číselníku vydávaném pro zajištění úhrad zdravotních služeb (ZUM) 
(„VZP kód zboží“) neprodleně konsignatáře. V případě zjištění neplatnosti VZP kódu zboží 
v průběhu trvání smluvního vztahu si konsignatář vyhrazuje právo nakupovat předmět plnění 
od jiného dodavatele.

ČI. 3
Cena za zřízení a provozování skladu, cena zboží a platební podmínky

(1) Konsignant se zavazuje hradit konsignatáři odměnu za využití jeho prostor poskytnutého ke 
zřízení konsignačního skladu (uložení zboží) ve výši 1.000,- Kč (slovy: jeden tisíc dvo-gtč 
korun českých) měsíčně. K odměně bude připočtena daň z přidané hodnoty v zákonné výši. 
Odměnu je konsignant povinen hradit konsignatáři na základě faktury vystavené 
konsignatářem do 90 dnů od začátku nového zúčtovacího období, přičemž zúčtovacím 
obdobím je myšleno období od 1. 1. do 31. 12. kalendářního roku. Pokud konsignační sklad 
nebude u konsignatáře zřízen po celé zúčtovací období, zavazuje se konsignant uhradit 
poměrnou část této odměny, a to za každý započatý měsíc, kdy byl konsignační sklad zřízen. 
Splatnost faktury je 30 dnů od jejího doručení konsignantovi.

(2) Ceny zboží jsou uvedeny ve Specifikaci předmětu plnění a ceníku, který je přílohou Rámcové 
dohody na dodávky, přičemž touto Rámcovou dohodou na dodávky, resp. umístěním zboží dle 
Rámcové dohody vkonsignačmm skladu nabízí konsignant konsignatáři umístěné zboží ke 
koupi. Zboží z konsignačního skladu vydává oprávněný zaměstnanec konsignatáře, který 
potvrdí jeho každé vydání na výdejce, která je akceptací nabídky na uzavření kupní smlouvy 
(dále jen „výdejka -  kupní smlouva“). Vydáním z konsignačního skladu se rozumí podpis 
písemné výdejky -  kupní smlouvy ke zboží oprávněným zaměstnancem konsignatáře. Výdejka

OtoV-O-Vtl
34-3. M

2



-  kupní smlouva na zboží vydané z konsignačního skladu musí být vystavena po každém 
vydám zboží ve třech stejnopisech s platností originálu, přičemž musí obsahovat: (i) odkaz na 
Rámcovou dohodu na dodávky vč. označení smluvních stran, (ii) pořadové číslo výdejky, (iii) 
označení zboží a (iv) datum výdeje. Dva podepsané stejnopisy výdejky -  kupní smlouvy 
nejpozději do 5 pracovních dnů zašle konsignantovi, který na jednom stejnopisu potvrdí 
převzetí a zašle jej konsignatáři zpět, a to nejpozději společně s fakturou za zboží, k němuž 
byla uzavřena kupní smlouva. K výdejce -  kupní smlouvě konsignant vystaví fakturu (daňový 
doklad). K faktuře bude připojena kopie výdejky -  kupní smlouvy, potvrzené pověřenou 
osobou konsignatáře. Fakturu (daňový doklad) musí konsignant vystavit do 15 dnů po 
uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho vystavení 
doručit na adresu sídla konsignatáře, faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného 
daňového dokladu dle platné právní úpravy a dále musí obsahovat všechny náležitosti 
vyplývající z Rámcové dohody. Smluvní strany se dohodly, že splatnost faktur je 60 dní od 
data jejich doručení konsignatáři.

(3) V případě, že vystavená faktura obsahuje nesprávné cenové údaje, nesprávné náležitosti nebo 
chybí ve faktuře některé z náležitostí uvedené v předchozích odstavcích, je konsignatář 
oprávněn fakturu vrátit konsignantovi do 15 dnů od jejího doručení. V takovém případě je 
konsignant povinen vystavit fakturu novou. Doba nové splatnosti opravené nebo doplněné 
faktury počne běžet dnem jejího doručení konsignatáři.

(4) Určení dalších oprávněných osob dle této Smlouvy, zejména osob oprávněných akceptovat 
výdejky -  kupní smlouvy dle ČI. 3 této Smlouvy, sdělí písemně kontaktní osoba konsignatáře 
bezodkladně po uzavření této Smlouvy.

ČI. 4
Podmínky zřízení a vedení konsignačního skladu

(1) Charakter konsignačního skladu musí odpovídat konsignačnímu účelu, přičemž konsignant 
je povinen konsignační sklad zabezpečit k řádnému a bezpečnému uložení zboží tak, aby 
nedošlo k jeho poškození, zničení či odcizení.

(2) Náklady na pojištění zboží umístěného v konsignačním skladu pro případ poškození nebo 
zničení živelnou událostí včetně vodovodních škod, nebo jeho odcizení způsobem, při kterém 
pachatel překonal překážky chránící před odcizením, nese konsignant uzavřením pojistné 
smlouvy svým jménem. Na žádost konsignatáře je konsignant povinen kdykoli v průběhu 
trvání Smlouvy předložit kopie aktuálních pojistných smluv.

(3) Případné odcizení zboží z konsignačního skladu je konsignatář povinen neprodleně nahlásit 
Policii České republiky a konsignantovi a doložit to zápisem o vzniku a rozsahu škody.

(4) Konsignant se zavazuje v konsignačním skladu umístit zboží v množství stanoveném 
dohodou smluvních stran a na této minimální úrovni množství zboží udržovat (dále jen 
„pohotovostní zásoba zboží“). Smluvní strany se dohodly, že konsignant poprvé dodá zboží do 
skladu konsignatáře do 15 dnů od podpisu této smlouvy, a to na základě akceptace písemné 
objednávky konsignatáře, vystavené po předchozím odsouhlasení rozsahu poprvé dodávaného zboží 
oběma smluvními stranami. Smluvní strany mohou aktualizovat seznam a limit pohotovostní 
zásoby zboží na základě jejich oboustranné dohody, zpravidla každé 3 měsíce.

(5) Konsignant bude doplňovat zboží do konsignačního skladu na základě výzvy k uložení zboží 
zaslané konsignantovi konsignatářem. Výzva k uložení zboží bude kromě údaje o množství 
zboží obsahovat i přiměřenou lhůtu, ve které je povinen konsignant do konsignačního skladu 
zboží ode dne doručení výzvy umístit. Uložení zboží bude potvrzeno protokolem o uložení 
zboží podepsaným zástupci obou smluvních stran. Uložení zboží bude potvrzeno protokolem 
o uložení zboží. Na protokolu o uložení zboží budou uvedené skutečnosti o předání a
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převzetí zboží; musí zde být uvedeno číslo výzvy k uložení zboží. Dále bude obsahovat 
specifikaci zboží, včetně číselné identifikace uloženého zboží, tj. č. výrobní dávky, sériové 
číslo, LOT (pokud jsou výrobcem určeny), VZP kód zboží, datum exspirace, množství zboží, 
třídu zdravotnického prostředku, místo a datum uložení. Poté ho oprávnění zástupci 
smluvních stran opatří otisky příslušných razítek a ěitelně jej podepíší. Takto opatřený 
protokol o uložení zboží slouží jako doklad o řádném předání a uložení zboží. Uložením 
zboží a podpisem protokolu konsignant nabízí zboží po celou dobu, po kterou je zboží 
v konsignačním skladu uloženo, konsignatáři ke koupi za podmínek stanovených v této 
smlouvě a Rámcové dohodě na dodávky.

(6) Zjistí-li konsignatář v souvislosti s doplňováním zboží do konsignačního skladu, že:
a) kvalita zboží j e nevyhovuj ící
b) došlo k porušení obalu
c) zboží je na základě informace Státního ústavu pro kontrolu léěiv (dále jen „SÚKL“) 

nevhodné k jejímu řádnému užití, přičemž za nevhodné se považuje takové zboží, u 
kterého existují důvodné pochybnosti o jeho kvalitě, ěi došlo ze strany SÚKL k jeho 
vyřazení

d) exspirační doba zboží uplyne ve lhůtě kratší než 6 měsíců ode dne odeslání výzvy 
k uložení zboží do konsignačního skladu,

je konsignant povinen u takového zboží zajistit jeho výměnu, a to ve lhůtě do 24 hodin ode 
dne doručení žádosti konsignatáře o zajištění výměny. Konsignant zajistí výměnu zboží bez 
ohledu na aktuální stav reklamačního řízení.

Zjistí-li konsignant, že nastaly skutečnosti uvedené pod písmeny a) až d) tohoto odstavce, 
zavazuje se, že výměnu zboží za nové provede bez předchozí žádosti konsignatáře, a to ve 
lhůtě do 24 hodin od chvíle, kdy konsignant tyto skutečnosti zjistil.

7) Konsignatář je povinen uložit konsignační zboží odděleně od ostatního skladovaného zboží a 
zřetelně je označit jako zboží konsignanta. Konsignatář je povinen vést o konsignačním 
zboží průkaznou evidenci a kdykoliv ji na požádání konsignantovi zpřístupnit.

8) Konsignatář se přijetím zboží do konsignačního skladu nestává vlastníkem zboží. 
Vlastníkem zboží zůstává konsignant, dokud vlastnictví nebude převedeno na konsignatáře 
podle ČI. 8. této Smlouvy.

9) Konsignant je oprávněn provést kontrolu konsignačního skladu svými zaměstnanci nebo 
jinými zplnomocněnými osobami. Konsignatář je povinen umožnit těmto osobám kdykoliv 
po předchozí domluvě termínu volný přístup do konsignačního skladu a vynaložit potřebnou 
součinnost. Konsignant nemá nárok na náhradu ceny za zboží umístěné v konsignačním 
skladu, u kterého uplynula exspirační doba.

10) Konsignatář se zavazuje k odběru z konsignačního skladu u zboží s nej starším datem 
uložení, jinak zboží, u kterého uplyne exspirační doba nejdříve.

11) Konsignatář se zavazuje s ohledem na exspirační dobu zboží nahlásit konsignantovi 
nespotřebované zboží s exspirační dobou kratší 6 měsíců. Konsignant se zavazuje takovéto 
zboží vyměnit za nové s odpovídající exspirační dobou, nedohodnou-li se smluvní strany 
jinak. Kjiné dohodě může dojít zejména tehdy, má-li konsignatář za to, že uložené zboží 
v nejbližší době využije a nedojde k uplynutí exspirační doby.

12) Konsignant se dále zavazuje poskytnout konsignatáři veškerou součinnost k zajištění 
řádných podmínek provozování konsignačního skladu, a to zejména spolupráci při provádění 
kontroly uchovávání zboží, resp. jeho specifických prvků, apod., jakož i jednou za šest 
měsíců poskytnout souhrnnou informaci o aktuální nabídce sortimentu svého zboží, které je 
předmětem této Smlouvy.
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13) Konsignant je povinen užívat ke konsignaci dle této Smlouvy výhradně prostory, které 
splňují podmínky stanovené zákonem č. 268/2014 Sb. o zdravotnických prostředcích (dále 
jen z. č. 268/2014 Sb.). K tomu je konsignatář povinen konsignantovi poskytnout nezbytnou 
součinnost.

14) Konsignant je povinen zaškolit zaměstnance konsignatáře a stanovit jeho povinnosti při 
provozování konsignačního skladu, zejména při evidenci zboží, způsobu jeho vydávání a 
inventarizace a zajištění jeho ochrany. Konsignatář je povinen vymezit okruh osob, které 
mají samostatný přístup do konsignačního skladu.

15) Konsignatář je povinen zajistit, aby zboží z konsignačního skladu bylo vydáváno výlučně 
proti písemným výdejkám.

16) Konsignant je povinen na základě písemné výzvy konsignatáře odstranit ve výzvě 
specifikované a v konsignačním skladu uložené zboží, a to nejpozději do 15 dnů ode dne 
doručení výzvy.

17) Nebude-li Prodávající schopen v termínu a množství doplnit zboží v konsignačním skladu, 
je povinen to oznámit kupujícímu bez zbytečného odkladu a dohodnout s ním náhradní 
řešení:

a. Prodávající může v takovém případě po vzájemné dohodě nabídnout kupujícímu 
adekvátní jiný produkt s tím, že cena bude shodná s nabídkovou cenou, příp. nižší 
než nabídková cena.

b. Není-li prodávající schopen zajistit předmět smlouvy ani jeho adekvátní náhradu, 
má kupující právo zajistit si dodávku předmětného zboží či jeho adekvátní 
náhrady jinými dodavatelskými firmami. Cena od jiného dodavatele musí 
odpovídat ceně obvyklé. Prodávající má povinnost následně kupujícímu zaplatit 
rozdíl mezi cenou nabídkovou a cenou nákupní.

ČI. 5
Odpovědnost za vady, záruka za jakost

(1) Konsignant je povinen umístit do konsignačního skladu zboží v objednaném množství včetně 
dokumentace nutné k jeho užívání, v jakosti a provedení, jež je určena pro účel stanovený ve 
Smlouvě, bez právních či faktických vad. Faktickou vadou se rozumí odchylka od druhu nebo 
kvalitativních podmínek zboží nebo jeho části, stanovených Rámcovou dohodou na dodávky, 
touto Smlouvou nebo specifikovaných ve výzvě k uložení zboží nebo technickými normami či 
jinými obecně závaznými právními předpisy. Za vady zboží se považuje i uložení jiného zboží, 
než uvedeného ve výzvě k uložení, jakož i vady v přiložené dokumentaci.

(2) Konsignant odpovídá za vady zjevné, skryté i právní, které má zboží v okamžiku přechodu 
vlastnictví na konsignatáře a dále za ty, které se na zboží vyskytnou v záruční době, ledaže by 
se prokázalo, že kvadě zboží došlo po jeho převzetí v konsignačním skladě neodborným 
zacházením či skladováním ze strany konsignatáře. Konsignant prohlašuje, že je výlučným 
vlastníkem zboží, že na zboží nevážnou žádná práva třetích osob, a že není dána žádná 
překážka, která by mu bránila s uloženým zbožím nakládat.

(3) Konsignant poskytuje konsignatáři záruku za jakost zboží spočívající vtom, že zboží, jakož i 
jeho veškeré části, bude po záruční dobu způsobilé pro použití k obvyklým účelům a zachová si 
obvyklé vlastnosti.

(4) Záruční doba začíná běžet ode dne přechodu vlastnictví podle ČI. 8. této Smlouvy a končí 
dnem uplynutí exspirační doby vyznačené na zboží. Zboží, u něhož ke dni dodání do 
konsignačního skladu skončí exspirační lhůta dříve než za 6 měsíců, není konsignatář povinen 
přijmout.
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(5) Konsignatář je povinen zběžně prohlédnout zboží při jeho příjmu do konsignačního skladu, 
pokud je to možné vzhledem k množství ěi bálem zboží a případné zjevné vady na zboží nebo 
jeho obalu uvést do protokolu o uložení zboží. Jeden výtisk protokolu o uložení zboží předá 
konsignatář konsignantovi.

(6) Konsignatář je povinen uplatnit zjištěné vady zboží, včetně porušení obalu nebo vady 
v množství dodaného zboží, u konsignanta bez zbytečného odkladu poté, co je zjistil. 
Konsignatář uplatní zjištěné vady písemnou formou na elektronickou adresu: 
info@epservices.cz. Konsignatář je oprávněn vybrat si způsob uplatnění vad a dále je oprávněn 
si zvolit mezi nároky z vad.

(7) Odpovědnost za vady se řídí ustanoveními Rámcové dohody na dodávky, přičemž konsignatáři 
vzniká povinnost prohlédnout a zkontrolovat jakost balení a ostatní vlastnosti zboží až 
okamžikem odebrání zboží z konsignačního skladu.

(8) Pro kupní smlouvy uzavírané prostřednictvím odběrů z konsignačního skladu dle této Smlouvy 
se užijí ustanovení o kontrole a zajištění kvality dle ČI. 6 Rámcové dohody.

Č1.6
Místo a čas plnění

(1) Místem plnění dle této Smlouvy je místo konsignačního skladu dle ČI. 2 odst. (3) Smlouvy.

ČI. 7
Dodací podmínky

(1) Jednotlivé dílčí úložky zboží do konsignačního skladu budou realizovány na základě výzvy 
k uložení zboží, a to následující pracovní den mezi 7:00 hod. a 10:00 hod. po uskutečnění 
výzvy k uložení zboží za podmínky, že obdržel objednávku konsignatáře do 15:00 hod. v 
pracovní den předcházející dni dodávky od data odeslání výzvy konsignatářem konsignantovi.

(2) Závaznou výzvu k uložení zboží učiní konsignatář prostřednictvím elektronické pošty.
(3) V akutních případech konsignant zajistí uložení zboží na základě telefonické výzvy k uložení 

zboží, která bude dodatečně písemně potvrzena do 3 pracovních dnů. V případě mimořádné 
výzvy činí lhůta k uložení zboží maximálně 24 hodin od data odeslání výzvy k uložení zboží. 
Pro účely této Smlouvy se smluvní strany dohodly, že „výzva k uložení zboží“ není návrhem 
kupní smlouvy ze strany konsignatáře.

(4) Konsignant je povinen při jeho uložení zboží do konsignačního skladu předat konsignatáři 
doklady a prokázat skutečnosti, které jsou nutné k převzetí a budoucímu užívání zboží. 
Doklady a skutečnosti podle předchozí věty jsou vymezeny v rámcové dohodě na dodávky, 
přičemž při uložení zboží se neužijí ustánovení o dodacím listu, ale bude sepsán protokol o 
uložení zboží.

(5) Konsignant zajistí odbornou instruktáž zástupců konsignatáře dle z. č. 268/2014 Sb., o 
zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZP“) včetně poučení výrobcem, pokud se jedná o zboží, 
k jehož použití je dle ustanovení § 61 ZZP nutná instruktáž.

(6) Konsignant prohlašuje, že zboží splňuje veškeré podmínky ZZP.
(7) Konsignant se zavazuje ukládat výlučně takové zboží, jehož exspirační doba bude v den 

uložení do konsignačního skladu činit minimálně 75% doby použitelnosti a které nemá závady 
v jakosti ani porušený obal a jehož distribuce nebyla zakázána SÚKL.
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(8) Konsignant je povinen balit zboží určené k uložení do konsignačního skladu obvyklým 
způsobem vylučujícím jakékoliv jeho poškození či znehodnocení. Konsignant ručí za dodržení 
přepravních podmínek tak, aby zboží nebylo znehodnoceno.

(9) V případě nemožnosti plnění ze strany konsignanta je tento povinen neprodleně písemně 
uvědomit konsignatáře o přerušení dodávek. Konsignatář je oprávněn po dobu přerušení 
dodávek nakupovat zboží od jiného dodavatele za ceny obvyklé. Rozdíl v nákupních cenách, 
jež vznikne mezi cenami uvedenými v příloze Rámcové dohody na dodávky a cenami 
alternativního dodavatele, uhradí konsignant konsignatáři do 14 dnů po obdržení faktury 
s vyúčtováním rozdílu v nákupních cenách.

ČI. 8
Vlastnické práv a nebezpečí škody na věci

Vydáním zboží konsignatáři z konsignačního skladu se vlastnické právo ke zboží převádí na 
konsignatáře a současně přechází na konsignatáře nebezpečí škody na zboží.

ČI. 9
Porušení smluvních povinností a jeho následky

(1) V případě prodlení konsignanta s uložením zboží do konsignačního skladu je konsignatář 
oprávněn požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,05% z dílčí úložky zboží bez DPH, 
s jejímž uložením je konsignant v prodlení, za každý i započatý den prodlení.

(2) V případě prodlení konsignatáře se zaplacením zboží, které bylo na základě výdejky vydáno 
konsignatáři z konsignačního skladu, je konsignant oprávněn požadovat zaplacení úroku 
z prodlení v souladu s platnými právními předpisy. Smluvní strany se dohodly, že konsignant 
je oprávněn požadovat zaplacení úroku z prodlení pouze v případě, že konsignatář bude 
v prodlení se splatností déle než 30 dnů.

(3) Smluvní pokuta bude vyúčtována samostatným daňovým dokladem se splatností 30 dní ode 
dne doručení vyúčtování konsignantovi, a to bezhotovostním převodem na bankovní účet 
oprávněné smluvní strany, uvedený v hlavičce této Smlouvy.

(4) Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu škody, jež se hradí v plné 
výši bez ohledu na výši smluvní pokuty. Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena 
povinnost konsignanta splnit závazky vyplývající z této Smlouvy.

ČI. 10
Pojištění odpovědnosti

(1) Konsignant prohlašuje, že ke dni podpisu této Smlouvy má sjednané a po celou dobu účinnosti 
této Smlouvy bude udržovat na své náklady následující pojistné krytí: Všeobecné pojištění 
odpovědnosti za újmu vzniklou na životě, zdraví nebo na movitém a nemovitém majetku 
konsignatáře nebo třetích osob, která může vzniknout při poskytování dodávek a souvisejících 
služeb nebo v souvislosti s poskytováním dodávek a souvisejících služeb dle této Smlouvy, a to 
alespoň ve výši pojistného plnění 5.000.000,- Kč. Na žádost konsignatáře je konsignant 
povinen kdykoli v průběhu trvání této Smlouvy předložit kopie aktuálních pojistných smluv.

(2) Konsignant je povinen řádně platit pojistné tak, aby pojistná smlouva či smlouvy sjednané dle 
této Smlouvy či v souvislosti s ní byly platné a účinné po celou dobu účinnosti této Smlouvy a 
v přiměřeném rozsahu i po jejím ukončení. V případě, že dojde ke změně pojistné smlouvy, je
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prodávající povinen o této skutečnosti neprodleně informovat konsignatáře, a to nejpozději ve 
lhůtě 2 pracovních dnů.

ČI. 11
Doba trvání Smlouvy, ukončení Smlouvy

(1) Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou s účinností ode dne jejího podpisu oběma smluvními 
stranami. Účinnosti tato Smlouva pozbyde nejpozději dnem, ke kterému pozbyde účinnosti 
Rámcová dohoda na dodávky, jejíž je tato Smlouva přílohou.

(2) Další práva a povinnosti smluvních stran souvisejících se změnami a ukončením smlouvy se 
řídí obdobně ustanoveními Rámcové dohody označenými jako „Trvání, změny a zánik 
Smlouvy“.

(3) Bude-li Smlouva ukončena podle ustanovení odstavce (2) tohoto článku, provedou obě 
smluvní strany vzájemné vypořádání do 30-ti dnů ode dne ukončení Smlouvy tak, že 
konsignant odveze neprodané zboží nacházející se v konsignačním skladu a konsignatář zaplatí 
ve stanovené splatnosti veškeré již vydané zboží.

ČI. 12
Závěrečná ustanovení

(1) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného 
touto Smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této Smlouvy.

(2) Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že 
její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž 
dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, jako správnou 
podepisují.

(3) Smluvní vztahy mezi smluvním stranami založené touto Smlouvou a jí výslovně 
neupravené se řídí právním řádem České republiky, především pak ustanoveními 
občanského zákoníku.

(4) Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly 
vzniknout v souvislosti s touto Smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou dohodou.

(5) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o 
mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZMPS“), 
dohodly, že tato Smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České 
republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním 
ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

(6) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České 
republiky k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto 
Smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

(7) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, 
ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a 
rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto Smlouvou založeného 
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

(8) Konsignant je oprávněn postoupit pohledávku vyplývající z plnění dle této Smlouvy na třetí 
osobu pouze s předchozím písemným souhlasem konsignatáře.

(9) Veškeré změny, jež mají vliv na plnění závazků z této Smlouvy (zejména změna obchodní 
firmy, sídla, statutárních orgánů oprávněných jménem společnosti jednat, odpovědných
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zástupců, osoby odpovědné za převzetí zboží, místa dodávky, atd.), budou oznámeny 
písemným doporučeným dopisem druhé smluvní straně nejpozději do 5 pracovních dnů ode 
dne, kdy ke změně došlo.

(10) Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami.
(11) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy (či 

z jednotlivých objednávek), bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. 
Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami této Smlouvy bude neplatné a neúčinné.

(12) Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž konsignantovi náleží jedno 
vyhotovení, a konsignatáři náleží dvě vyhotovení.

(13) Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností 
dle této smlouvy zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané 
zpracování splňovalo požadavky Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna 
ochrana práv subjektu údajů.

V Brně dne 6.8.2018 V Praze dne . l i l i ..

EP SERVICES s.r.o. 
Ing. Vít Nekuda

jednatel společnosti 
konsignant

EP SERVICES s.r.o. 
Poštovská 8c, 602 00 Brno 

IČO: 29215935
DIČ: CZ29215935 ®

. ♦ . 5X • . . ........................................
Nemocnice Na Homolce

Prpf. MUDr. Josef Vymazal, DSc. 
ředitel Nemocnice na Homolce

konsignatář
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